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Szeptember 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Friderika nevû kedves olvasóinkat.
Friderika: A német Friedrich (ma-

gyarul Frigyes) férfinév újlatin válto-
zatának nôiesítése. 

Köszönthetjük még: Frida, Frigyes, 
Bernát, Filibert nevû barátainkat.
Szeptember 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Móric nevû kedves olvasóinkat.
Móric: A latin Mauritius rövidülésé-

bôl. Jelentése: mór, szerecsen.
Köszönthetjük még: Arnold, Máté, 

Mór, Mirjam, Melissa, Zsombor 
nevû barátainkat.
Szeptember 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tekla nevû kedves olvasóinkat.
Tekla: A görög Theokleia  rövidülése. 

Jelentése: Isten dicsôsége.
Köszönthetjük még: Farkas, Fülöp, 

Klaudia, Theodora nevû barátain-
kat.
Szeptember 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gellért nevû kedves olvasóinkat. 
Gellért: A német Gerhart névbôl. Je-

lentése: gerely + kemény.
Köszönthetjük még: Albert, Berta,  

Albertina, Bertalan, Taksony nevû 
barátainkat.
Szeptember 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mercédesz nevû kedves olvasóinkat. 
Mercédesz: A spanyol Mercedes 

névbôl, a Maria Mercedes kifejezés 
jelzôjé- nek önállósulása. Jelentése:  
Fogolyki-váltó Szûz Mária.
Szeptember 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kende nevû kedves olvasóinkat. 
Kende: régi magyar nemzetségnév-

bôl alakult férfi keresztnév.
Köszönthetjük még Csongor, Tas, 

Ilma, Hedvig nevû barátainkat.
Szeptember 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jusztina nevû kedves olvasóinkat. 
Jusztina: A latin Justinus nôi párja.
Köszönthetjük még: Adolf, Izsó, 

Margitta, Natália, Natasa, Rita 
nevû barátainkat.

hitelezôk nem fogadták el  a terv szerint a cég vállalta volna, hogy négy év alatt 
a tartozásállomány 46,4 százalékát megtéríti, ha tovább mûködhet. A talpra ál-
lás egyébként sem lett volna egyszerû: a csôdeljárás májusi kezdetétôl szüne-
telt a gyártás, így lényegében a teljes idei gyümölcsszezonról lemaradt a vál-
lalat.

A társaság 1992-ben alakult, honlapja szerint több mint 20 éve gyártja a Hey-
Ho gyümölcsleveket, amibôl évente 30 millió litert értékesítenek belföldön, és 
exportálnak tizenhat országba, köztük Ausztráliába is. Az Elma a gyártás mel-
lett 300 hektárnyi gyümölcsöst is kezel. Fôként almát termesztenek, amelyet 
étkezési célra eladnak, illetve a gyümölcslevelek alapanyagául szolgálnak.

A társaság a 2004-es évet leszámítva folyamatosan nyereségesen mûködött. 
Árbevétele 2008-ig 4 milliárd forint felett volt, 2007-ben majdnem elérte az 
ötmilliárd forintot. 2009-ben 3,8 milliárd, 2010-ben 3,4 milliárd forintra rúgott a 
társaság forgalma. A jelentôs árbevétel mellett tekintélyes kötelezettségál-
lománya is volt a cégnek, 2009-ben hárommilliárd, két éve 2,6 milliárd forint 
volt. A cég ellen jelenleg három végrehajtás van folyamatban, egyet az adóha-
tóság, kettôt közjegyzôk indítottak.

Magyarországra utazhatnak 
a határon túli magyar diákok

Határon túli magyar középiskolásoknak hirdet diákutaztatási pályázatot a 
Rákóczi Szövetség az október 23-ai nemzeti ünnep alkalmából.

A szervezet közleményében kiemelte: a program célja, hogy a Kárpát-me-
dence különbözô országaiban élô magyar középiskolások ellátogassanak egy 
magyarországi középiskolához, és ott ünnepeljék meg az 1956-os forradalmat, 
illetve a látogatás révén minél több közvetlen kapcsolat alakuljon ki a diákok, a 
tanárok és az iskolák között.

A programra bármely Magyarországon kívüli, Kárpát-medencei magyar 
középiskola jelentkezhet. A pályázat feltétele, hogy egy magyarországi közép-
iskolához látogassanak a pályázó határon túli középiskola diákjai és közös pro-
gramot szervezzenek az október 23-ai nemzeti ünnephez kapcsolódóan. Isko-
lánként egy autóbusznyi diák utazhat a pályázat keretében, amihez a Rákóczi 
Szövetség 200 ezer forint utazási támogatást ajánl fel a sikeres pályázóknak, 
illetve igény szerint segít a fogadó iskola közvetítésében.

A Rákóczi Szövetség több hasonló diákutaztatási programot valósított meg 
az idei évben március 15-én, amikor 74 magyarországi középiskola utazhatott 
határon túl iskolákhoz, illetve a június 4-ei nemzeti összetartozás napja alkal-
mából 34 kárpát-medencei középiskola utazott valamely másik kárpát-meden-
cei országba.

Fontos a határon túli örökség megóvása
A határon túli magyar kulturális örökség megóvása érdekében írt alá  együt-

tmûködési megállapodást az Emberi Erôforrások Minisztériuma (Emmi), a 
Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium (KIM), a Balassi Intézet, a Kulturá-

Magyar professzor kapta idén 
a tájépítészeti Nobel-díjat

Môcsényi Mihály, a tájépítészet hazai iskolateremtô professzora részesült 
idén a szakma világszinten is legrangosabbnak tartott kitüntetésében, a Sir 
Geoffrey Jellicoe-díjban. A 93 éves tájépítész az elismerést vette át Fokvá-
rosban.

Môcsényi Mihály az elsô magyar tájépítész, aki a nemzetközi életmûdíjnak 
számító kitüntetés birtokosa lehet. Az elismerés példa nélküli nemcsak a szû-
kebb tájépítész szakma, de a tágabban értelmezett magyar építészet eddigi 
történetében is –– közölte a Magyar Tájépítészek Szövetsége.

A jó egészségnek és kiváló szellemi frissességnek örvendô professzor a díjat 
személyesen vette át a dél-afrikai Fokvárosban, a Tájépítészek Nemzetközi 
Szövetségének (IFLA) 49. kongresszusán.

A Sir Geoffrey Jellicoe-díjat az IFLA alapította 2001-ben. Jellicoe korának 
egyik legismertebb tájépítészeként 1929-ben hozta létre az Angol Tájintézetet, 
majd 1948-ban kezdeményezésére alakult meg Cambridge-ben tizenöt nemzet 
részvételével a Tájépítészek Nemzetközi Szövetsége.

A szövetség jelenleg 61 ország nemzeti tájépítész-szövetségét tömöríti szer-
te a világon. Jelölteket az életmûdíjra a nemzeti szövetségek állíthatnak, a 
gyôztesrôl az IFLA által delegált nemzetközi zsûri dönt. A díjat az alapítás utáni 
esztendôkben négyévente, SGJ-Medal elnevezéssel adták át, formátumán a 
nemzetközi szövetség 2010-ben változtatott és évente kiadható díjjá alakította 
át.

Môcsényi Mihály 1919. november 9-én született, a budapesti Kertészeti Aka-
démián végzett, ahol kertépítészetet, mûvészettörténetet tanult. Késôbb Bécs-
ben, Bernben végzett tanulmányokat, hazatérve az ELTE mûvészettörténet-
esztétika szakát, valamint a BME építészmérnöki és városgazdálkodási szak-
mérnöki szakát végezte el, majd külön engedéllyel doktorált az építész karon. 
Tudományos fokozatot 1961-ben szerzett.

Az ô nevéhez fûzôdik a XI. kerület központi parkegyüttesének és a Fene-
ketlen-tónak a kialakítása 1960-ban, valamint Ormos Imre professzorral együtt 
1963-ban a Kertészeti- és Élelmiszeripari Fôiskolán a táj- és kertépítészeti szak 
megalakítása is.

Oktatói munkája mellett Môcsényi kutatásai a kerti és a táji léptékben is 
korszakalkotónak tekinthetô. Több mint 40 éve, a mai napig kutatja Eszterháza 
barokk tájegyüttesének történetét, amelyet egyetlen önálló, nyomtatásban is 
megjelent könyvében, az Eszterháza feketén-fehéren címû kötetben összegzett. 
Sajátos oktatási módszertanának köszönhetôen több tájépítész-generáció te-
kinti ôt mesterének.

Môcsényi tervezôként Bécsben, Hamburgban és Münchenben az IGA Nem-
zetközi Kertészeti Kiállításon arany- és ezüstérmet elnyerô kertinstallációival 
tûnt ki, amelyekkel fokozatosan nemzetközi szakmai hírnévre tett szert az 
1970-es években. Mindezeknek köszönhetôen az IFLA Nagytanács tagja lett, 
1978-ban a nemzetközi szakmai szervezet alelnökévé választotta. 1986-ban az 
IFLA elsô magyar elnökévé választották.

A rendszerváltozás után 1990-ben rektorrá nevezték ki a Mûegyetemen, az 
akkor 71 éves professzor önálló egyetemi karrá szervezte a szakirányt, amely 
a mai napig a magyarországi egyetemi szintû tájépítészeti oktatás központja. 
1993-ban nagydoktori disszertációját követôen a Magyar Tudományos Aka-
démia a mezôgazdasági tudományok doktori címét adományozta neki.

Munkásságát Tessedik-díjjal, Hild- és Ormos-éremmel ismerték el, 2000-ben 
Széchenyi-díjat kapott, 2009-ben pedig megkapta a Magyar Köztársasági Ér-
demrend középkeresztjének polgári fokozatát.

Felszámolják a Hey-Hót
A második csôdegyezségi tárgyalás sem járt sikerrel, így felszámolják az 

érsekhalmi székhelyû Elsô Magyar Gyümölcsfeldolgozó és Gyümölcslégyártó 
Zrt.-t (Elma), értesült a Napi Gazdaság. A kérelmet már beadták a Kecskeméti 
Törvényszékre, a felszámolási eljárás azonban egyelôre nem indult el.

A Hey-Ho gyümölcsleveket gyártó vállalat 1,7 milliárd forinttal tartozott a 
bankoknak és pénzügyi szolgáltatóknak, dolgozókkal és beszállítókkal szembe-
ni, nem biztosított követelésállománya elérte az 1,9 milliárd forintot  mondta a 
lapnak Horváth Roland, a település polgármestere. Miután a dolgozók hónapok 
óta nem kapták meg a fizetésüket, az önkormányzat is beadott egy felszámo-
lási kérelmet, hogy legalább a Bérgarancia Alapból az elmaradás egy részét 
megkaphassa az a 38 család, amely a cégnél dolgozott. A 657 fôs település 
negyedét érinti a cég gyengélkedése, de az önkormányzat is nehéz helyzetbe 
került, mivel költségvetése 40 százalékát adta a vállalat által befizetett iparû-
zési adó.

Az Elma reorganizációs javaslatát a biztosított követelésekkel rendelkezô 

ZONGORA
Kezdôknek alapoktatás,

haladóknak tovább képzés,
elôadóknak koncertre való 

felkészítés
a jazztól a klasszikusig.

Julian Portnoy
az orosz Zeneakadémián végzett 

tanár és zongoramûvész

Marriott St. Caulfield
Tel. 0413 778-985 vagy 

(03) 9077-5966
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HÍREK vett terület „védôbástyából” a hódítók „börtöne” lett. Fia, Harruckern Ferenc 
kezdte bôvíttetni az épületet, és minden századfordulóra jutott egy új tulajdo-
nos, aki hozzátett valamit a kastélyhoz. Az Almásy család 1942-ben adta el 
Gyula városának a többször huzamosabb ideig lakatlan épületet, amelyet a 
világháború után államosítottak, sokáig csecsemôotthon volt.

A Békés megyei önkormányzat és a Magyar Nemzeti Vagyonkezelô Zrt. 
tavaly –– húsz év huzavona után állapodott meg arról, hogy a Harruckern–
Wenckheim–Almásy-kastély vagyonkezelôi jogait a városnak adja. Gyula új 
városvezetése pedig úgy döntött: nem a gyógyszállók számát szaporítaná, 
hanem közösségi, kulturális funkciót adna az épületnek.

A restaurálásról és a fenntartható használatba vételrôl 2012. február 
közepén írt alá együttmûködési megállapodást a Kulturális Örökségvédelmi 
Hivatal (KÖH) akkori elnöke, Tamási Judit és Görgényi Ernô, Gyula 
polgármestere. A felújítási terveket a Földes és Társai Építésziroda készítette. 
A KÖH munkatársai még a télvíz idején helyiségrôl helyiségre haladva 
készítettek értékleltárt a falfedésekrôl, kályhahelyekrôl, ajtókról, ablakokról, 
kilincsekrôl és zárakról. A régészeti feltárások tavasszal kezdôdtek meg.

Gyula polgármestere, Görgényi Ernô augusztus 13-án jelentette be: a Hét-
köznapok és ünnepek az alföldi kastélyokban és a gyulai kastély évszázadai 
címû projekt sikerrel szerepelt az európai uniós pályázaton, az önkormányzat 
a beruházási költségek száz százalékára nyert támogatást: a mûemléki épület-
együttes önerô nélkül újulhat meg. A projektet a Magyar Kastélyprogram 
Nonprofit Kft. és az EuBility Group Kft. konzorciuma készítette.

A támogatói szerzôdés aláírását követôen várhatóan az ôszre készülnek el a 
kastély kivitelezési tervei, az építkezések a közbeszerzési eljárások lezárását 
követôen 2013 tavaszán indulhatnak, a kastély 2014-ben nyithatja meg kapuit.

A tervek szerint az intézmény önfenntartó lesz. A konferenciák, színházi és 
zenés elôadások rendezésére alkalmas termeken túl több kiállítás mutatja be a 
Harruckern, a Wenckheim és az Almásy család életét, a kastélyban megfordult 
királyokat, az itt lefegyverzett tíz aradi vértanú történetét, tárlat mutatja be a 
Gyula melletti Ajtósról származó Ajtósi Dürer Albert munkásságát is.

Kovács József, a térség fideszes országgyûlési képviselôje rámutatott: 
mivel a kastély épületegyüttese a hajdani szigeterôd szerves része, a gótikus 
várral szemben található, a felújítást követôen Gyula önkormányzata a Sziget-
erôd történelmi városrésszel jó eséllyel pályázhat az Unescónál a világörökségi 
címre.

Dombóvár polgármestere 
területhasználati díjat követel 

a Kossuth-szobor lemásolásáért
Dombóvár polgármestere továbbra is „harcol”, hogy az Országgyûlés 

Hivatala fizessen területhasználati díjat a Kossuth-szoborcsoport másolatához 
szükséges mintavételért.

„Visszavontam a Kossuth-szoborcsoport másolatának elkészítéséhez szük-
séges mintavételhez az ingyenes közterület-használatot, ki fogjuk számlázni 
ezt az Országgyûlés Hivatalának” –– mondta lapunknak tegnap Szabó Loránd. 
Dombóvár független polgármestere, akit korábban sikkasztás felbujtójaként 
jogerôsen felfüggesztett szabadságvesztésre ítélt a bíróság, megjegyezte, 
„elég sokba fog kerülni a Kossuth tér rekonstrukciója, bele fog férni ez is”.

Mint ismert, a fôvárosi Kossuth tér az Országgyûlés korábbi határozata ér-
telmében visszakapja majd eredeti, 1944 elôtti arculatát, de a szóban forgó 
szoborcsoport az ötvenes évek óta Dombóváron van, és ott is marad, csak szili-
konos mintavételi eljárással másolatot készítenek róla. A képviselô-testület 
által elfogadott ingyenes közterület-használati engedélyt egyébként az alpol-
gármester aláírta, mivel az önkormányzati törvény alapján, ha a polgármester 
„akadályoztatva van” ––  ebben az esetben szabadságon volt –, az alpolgármester 
teljes joggal gyakorolhatja a jogosítványait. Szabó Loránd azonban ezt nem 
fogadta el, mondván, korábban megfosztotta Kerényi Zsolt fideszes alpol-
gármestert a rá telepített –– egyébként humánpolitikai –– jogosítványoktól. 
Gábor Ferenc, Dombóvár jegyzôje azonban megtagadta, hogy a díj kiszabását 
célzó polgármesteri utasítást végrehajtsák, így az eredeti engedély továbbra is 
hatályos.

„A közterület-használat ingyenességének vagy visszterhességének eldönté-
se valóban polgármesteri hatáskör” –– ismerte el Dombóvár városgazdálkodási 
bizottságának fideszes elnöke. Tóth Zoltán felhívta a figyelmet, Kerényi nem 
is alpolgármesteri mivoltában írta alá az engedélyt, hanem Szabó helyette-
seként. „Normális önkormányzatnak eszébe sem juthatna, hogy pénzt kérjen 
az ország fôterének helyreállítása kapcsán” –– hangsúlyozta. A bizottsági elnök 
elmondta, hogy az a másfél millió forint, amit a város az Országgyûlés Hivata-
lától kap, a korábban megjelent sajtó-hírekkel ellentétben nem a közterület-
használat ellenértéke lesz, hanem a szobrok további megóvásához.

lis Örökségvédelmi Hivatal és a Teleki László Alapítvány.
A megállapodás értelmében a szerzôdést aláírók 82 millió forintot fordítanak 

a határon túli kulturális örökségek megóvására, valamint szakértôi bizottságot 
állítanak fel, felmérik, milyen fontos kulturális örökségek szorulnak támoga-
tás-ra. Az együttmûködéshez a KIM nemzetpolitikai államtitkársága 30 millió 
forintot, az Emmi egyházi, nemzetiségi és civil társadalmi kapcsolatokért fele-
lôs államtitkársága 31, a kulturális államtitkárság 8, a Balassi Intézet pedig 13 
millió forintot biztosít.L. Simon László kulturális államtitkár a szerzôdést 
szimbolikusnak nevezte, szerinte ez csak az elsô lépés a kulturális örökség 
hatékony védelmére. Az államtitkár szerint a rendelkezésre álló 82 millió forint 
szerény összeg, de az együttmûködés lehetôséget ad arra, hogy a részt vevô 
felek háttérintézményeik segítségével a pénzt átgondolt, hatékony módon hasz-
nálják fel. Az államtitkár emlékeztetett: a szocialista kormányok idején fôként 
az egyházi örökségvédelem és a határon túli épített örökség védelmére szolgá-
ló forrásokat „nullázták le”.

Az államtitkár szerint a határon túli kulturális örökség megvédése nemcsak 
azokon a területeken fontos, ahol még élnek magyarok, hanem azokon is, ahol 
már nem. –– A magyar állam nem mondhat le azon történelmi jelentôségû bizo-
nyítékok védelmérôl és karbantartásáról, amelyek a magyar nemzet Kárpát-
medencei jelenlétének egyértelmû nyomai –– fogalmazott.

Hölvényi György egyházi, nemzetiségi és civil társadalmi kapcsolatokért 
felelôs államtitkár viszont figyelmeztetett: a határon túli magyar kulturális 
örökség döntô többsége egyházi tulajdonban van, ezért is volt fontos, hogy az 
egyházi kapcsolatokért felelôs államtitkárság is részt vegyen az együttmûkö-
désben.

Katonai válogatottat is indít 
Magyarország az olimpián

Nemzeti és katonai nemzeti válogatottal is indul Magyarország a Kulináris 
Olimpián október 6. és 9. között Erfurtban.

Az induló csapatokat sajtótájékoztató keretében mutatta be a Magyar Nem-
zeti Gasztronómiai Szövetség (MNGSZ). Az olimpiát minden negyedik évben 
rendezik meg, a négynapos eseményen közel ötven nemzet több mint 2500 ver-
senyzôje méri össze tudását. A felkészülés több mint egy évet vesz igénybe.

Idén a nemzeti válogatott összesen 35 ország csapatával, a katonai nemzeti 
válogatott pedig hét ország csapatával versenyez. Versenymunkájuk során az 
egyik nap mindkét csapat egy összetett, több feladatsorozatból álló hidegkony-
hás díszasztalt készít el, majd pedig egy másik napon, ötórás élô munka során 
110 fôre egy-egy háromfogásos menüt állítanak össze, melyet a világ minden 
tájáról érkezô vendégek meg is kóstolhatnak a nemzetek éttermében.

A Varga Károly séf által vezetett nemzeti válogatott valamennyi résztve-
vôje a MNGSZ tagja, és valamennyien részt vettek a 2010-es luxemburgi olim-
pián –– a csapat akkor ezüstérmet szerzett.

A Magyar Honvédség szakácscsapata 1993 óta résztvevôje szinte kivétel 
nélkül az összes nemzetközi szakács-, illetve számos hazai szakmai versenynek, 
és mindig érmekkel zárták a megmérettetéseket. Több csapattag egyénileg is 
nagy versenyzôi múlttal rendelkezik.

A Kulináris Olimpiát 1900-ban hívták életre, akkor még frankfurti helyszín-
nel, és napjainkra olyan eseménnyé nôtte ki magát, amelyen négy nap alatt 
közel 45 000 látogató fordul meg a világ minden részérôl Japántól Kanadáig, 
Dél-Afrikától Norvégiáig.

A gasztronómiai verseny nem önálló rendezvény, hanem a nagy sikerû IKA 
szakkiállítás része. A 2012-es év különös fontossággal bír a kiállítás és a ren-
dezô Német Gasztronómiai Szövetség (VKD) számára, hiszen a versenyzôk 
megannyi újítással, szakmai kihívással találkozhatnak. A versenyen nemzeti 
szakács-cukrász-, nemzeti katonai, nemzeti ifjúsági válogatottak, valamint köz-
étkeztetési, regionális csapatok és egyéni versenyzôk is részt vesznek.

Török István, a MNGSZ Schnitta János éttermi bizottságának elnöke a 
sajtótájékoztatón bemutatta a második Schnitta Sámuel-versenyt, amelyre 
szeptember 30-áig jelentkezhetnek a két szakácsból, egy cukrászból, két 
pincértanulóból, valamint egy csapatvezetôbôl álló iskolai csapatok. 

Összesen hét régióban tartanak selejtezôket január 30-áig, a gyôztes csapa-
tok pedig a márciusi kétnapos miskolci döntôn mérik össze elméleti és gyakor-
lati tudásukat.

Gyulai kastély: nagy lépés 
a világörökségi cím felé

Kétmilliárd forint európai uniós támogatást kapott a gyulai Harruckern–
Wenckheim–Almásy-kastély rekonstrukciója, amely 2014-re megnyithatja 
kapuit.

A várfürdô tôszomszédságában, nyolc éve áll üresen álló gyulai Harruckern–
Wenckheim–Almásy-kastély a kalocsai és a nagyváradi kastélyhoz hasonló 
építészettörténeti jelentôségû, kiemelt mûemlék. Amint arról korábban rövi-
den hírt adtunk, a kastély felújítása most közel kétmilliárd forintból megvaló-
sulhat. 

Harruckern, Wenckheim és Almásy: három évszázad, három tulajdonosi 
família. Savoyai Jenô élelmezési biztosa, Harruckern János György 1720-ban 
kapta meg szolgálatai fejében a gyulai uradalmat Békés megye kilencven 
százalékával együtt. Elvadult, elmocsarasodott vidék volt ez egykor. A török 
hódoltság után, 1715-ben három nemesi családot, 1785-ben mindössze öt plébá-
niatemplomot írtak össze Békés megyében.

Az egykori huszárvár területén Harruckern János György építtetett rezi-
denciális házat. Az óvár sértetlen volt, a törököket kiéheztették: a láppal körbe-

Mi, kirekesztôk
A magyarországi románság keserves 

sorsáról beszélt minap Titus Corlatean 
külügyminiszter a bukaresti TVR közte-
levízióban. Hogy mi nem törôdünk kellô-
képpen itt élô honfitársaival, szegények 
élete merô sanyarúság (mind a nyolce-
zernek), képviseletük megoldatlan, sorsuk 
kínkeserves. „A budapesti kormányok 
nem nyújtanak elég segítséget, vagy csak 
mímelik, hogy a román közösség megô-
rizhesse kulturális identitását” –– tájékoz-
tatott Corlatean, aki nem is érti, miért nem 
veszünk példát az ottani kisebbségi po-
litikáról. Arrafelé tejben-vajban fürösztik 
a más anyanyelvû lakosokat, élükön a 
milliós magyarsággal. Nem lesz jó vége 
ennek, sugallta a fôdiplomata, amit nyilván 
úgy kell értelmeznünk, odaát a jövôben 
még nagyobb figyelemmel követik majd 
kirekesztô kisebbségi politikánkat, s ha 
kell, megteszik a szükséges lépéseket. 

Ha lett volna vér a mûsorvezetô pucá-
jában, csak megkérdezi a mérgelôdô politi-
kust: arról mi a véleménye excellenciádnak, 
hogy pár napja három román hazafi golf-
ütôkkel agyba-fôbe vert két magyar ifjút, 
merthogy magyarul mertek beszélni egy-
mással? Nagyváradon. A kolléga azonban 
nem zökkentette ki miniszterét a szózatból 
(hátha, nem is úgy történt –– lám, a helyi 
rendôrség sem indított eljárást a román 
legények ellen). Arra sem jutott idô, kér-
dést kapjon a vendég: hát a marosvá-
sárhelyi orvosegyetem magyar tagozatá-
nak felállítását mivégrôl tagadta meg 
Bukarest? Magam azért csak idebiggyesz-
tek néhány adatot lábjegyzetként, minisz-
ter úr épülésére. Idehaza a „kirekesztett” 
románság mindennapjait 71 kisebbségi ön-
kormányzat segíti, az ezerötszáz gyermek 
tizenegy településen tanulhat önálló nem-
zetiségi intézményben (Gyulán gimnázi-
umban). Van emellett román óvónô-, ta-
nító- és tanárképzés is. Húsz településen 
(Gyulán önálló püspökség) ortodox temp-
lom várja az „elnyomott” románság fohá-
szait. Az uszítóknak is harangoznak…       

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Szánalom 
Operettország legújabb ôrülete a fôvá-

rosi didibár. A bulvársajtó és az internet 
közösségi oldalai csordultig teltek a meg-
nyitón készült videókkal, képekkel és az ott 
feltünedezô percemberkék nyilatkozatai-
val. Utóbbiakból megtud-hatjuk például, 
hogy X. miért nem vinné el a kislányát 
efféle helyre, Y. meg arról beszél, örömmel 
venné, ha a csemetéje ilyen finom helyen 
dolgozna egyszer. És közben ki nyíltan, ki 
lopva, de érdeklôdéssel bámulja a tovalib-
benô kebleket és ívelt fenekeket. Mert 
botorság, önámítás lenne tagadni, ez az 
üzlet –– mondjon bárki bármit –– alapve-
tôen nem az ételrôl-italról, hanem a sze-
mélyzetrôl, annak karakteres bájairól 
szól.

Kapóra jön Fülöp Sándor, az alapjogi 
biztos jövô nemzedékekért felelôs he-
lyettesének példája, aki szeptember 1-jei 
hatállyal benyújtotta lemondását. Azért 
vette a kalapját, mert –– mint mondja –– az 
alaptörvényben részletesen szerepel a 
jövô nemzedékek érdekeinek védelme, 
illetve, hogy ezt a helyettes alapjogi 
biztosnak kell ellátnia, ám a rendelkezést 
semmilyen jogszabály nem tartalmazta az 
utóbbi idôben. Ma-gyarán: írott malaszt 
maradt.

Fülöp Sándor figyelemfelhívó cseleke-
detében egyetlen kivetnivalót találok 
csupán: azt, hogy lemondását nem a di-
dibárban jelentette be. Ez pedig súlyos 
hiba, hiszen ha így tett volna, most róla 
beszélne a hazai proletariátus. Tudják, az a 
durván hatmillió honfitársunk, akinek 
kizárólagos szellemi táplálékát a bulvár 
jelenti. Szánalom, de oda jutot-tunk, hogy 
szemétbe kell csomagolni az értéket, a 
figyelmeztetést –– hátha akkor felfogja a 
hazai sereglet, katonaság-népség, hogy baj 
van, ég a ház. Nem is kicsit.

Lázin Miklós András
(Magyar Hírlap)
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Biszku: Lakhelyelhagyási tilalom

Lakhelyelhagyási tilalmat rendelt el 
a bíróság Biszku Béla ügyében, akit az 
1956-os eseményeket követô két 
sortûzzel összefüggésben több em-
beren elkövetett, emberöléssel meg-
valósított háborús bûntett miatt vettek 
ôrizetbe hétfôn.

Zámbó Gyula, Biszku Béla ügyvédje 
elmondta: a Budai Központi Kerületi 
Bíróság elsôfokú ítélete értelmében 
Biszku Béla engedély nélkül nem 
hagyhatja el Budapest területét. Az 
ítélet nem jogerôs, az ellen az 
ügyészség és Biszku Béla is fel-
lebbezett. Az ügyészség házi ôrizet 
elrendelését kezdeményezte. A végsô 
döntést, nagyjából egy héten belül a 
Fôvárosi Törvényszék mondja ki - 
tette hozzá az ügyvéd.

Biszkut hétfô reggel vette ôrizetbe a 
Budapesti Nyomozó Ügyészség. A 91-
éves nyugdíjas politikus panasszal élt 
a gyanúsítás ellen, nem tett vallomást, 
és tagadta a bûncselekmény elköve-
tését.

Ibolya Tibor megbízott fôvárosi 
fôügyész sajtótájékoztatón mérföld-
kônek nevezte a Biszku elleni nyomo-

zati cselekményt. Ibolya bejelentette, 
hogy korára tekintettel (Biszku a hé-
ten tölti be 91. életévét) az ügyészség 
kezdeményezi a gyanúsított házi 
ôrizetének elrendelését. A fôügyész 
elmondta, hogy Biszku lakásában a 
rendôrök lôszereket találtak, ami 
összefügghet évtizedes hobbijával, a 
vadászattal. Mivel azok tartására már 
nincs engedélye, ha a lôszerekrôl kide-
rül hogy élesek, újabb gyanúsítás 
következhet.

A nyomozóhatóság a jobbikos kép-
viselôk februári feljelentése nyomán 
indított eljárást. Hogy miért nem ko-
rábban, arra Ibolya Tibor nem vá-
laszolt: mint mondta, csak július óta ül 
a székében, ezért nem tudja, de a 
kommunista rendszer bûneinek el-
évülhetetlenségérôl szóló jogszabályt 
is csak tavaly, az év végén fogadta el 
az Országgyûlés. Igaz, tette hozzá, a 
nemzetközi szerzôdések (az 1949-es 
Genfi Konvenció és a 68-as New York-i 
Egyezmény) alapján korábban is vád 
alá lehetett volna helyezni.

Ibolya elmondta, hogy Biszku az igaz-

ságszolgáltatás befolyásával is meg-
gyanúsítható lenne, de egyelôre erre 
nincs konkrét bizonyíték, csak a kort 
kutató történészek konszenzusa, amire 
viszont nem lehet megalapozott gya-
nút építeni. A Nyugati pályaudvarnál 
1956. december 6-án 5 ember életét 
kioltó, valamint a december 8-án 
Salgótarjánban 46 halálos áldozatot 
követelô sortüzek azonban az ügyész-
ség szerint részben Biszku döntésein 
alapultak.Biszku 

A sajtótájékoztatón elhangzott, hogy 
Biszku a november 7-én Kádár János 
által megalapított új, Magyar For-
radalmi Munkás-Paraszt kormány 
legfontosabb döntéshozó szervének, 
az ideiglenes intézô bizottságnak volt a 
tagja, és a december 2-3-i ülésen igen 
erôsen kikelt a munkástanácsok (a 
forradalom spontán alakult üzemi 
szervezetei) ellen, lényegében fasiszta 
fegyvereseknek titulálva azok tagjait, 
erôs karhatalmi fellépést sürgetve. A 
bizottság az ülésen megszavazta a kar-
hatalom megszervezésére és beveté-
sére vonatkozó határozatokat, majd 
utasította a kormány katonai tanácsát 
azok végrehajtására.

A katonai tanács készültségbe he-
lyezte a karhatalmi egységeket, 
“gyors és kegyetlen” fellépésre utasít-
va azokat a kettôs hatalom (a mun-
kástanácsok és az újraépülô önkény-
uralmi intézményrendszer 
párhuzamos mûködése) megszünte-
tése érdekében. Ezután következtek 
az említett, a polgári lakosságra le-
adott gyilkos sortüzek. Ibolya szerint 
ha élnének, Biszkuhoz hasonlóan az 
intézô bizottság többi tagját (köztük 
Kádár Jánost, Apró Antalt, Marosán 
Györgyöt) is meg kéne gyanúsítani.

Biszku az elmúlt években több al-
kalommal is megismételte, hogy az 
1956 után történtekkel kapcsolatban 
nem bánt meg semmit, nincs miért 
bocsánatot kérnie, Nagy Imre pedig 
“megérdemelte a sorsát”. 2010-ben 
feljelentést tettek ellene a nemzeti-
szocialista és a kommunista rend-
szerek bûneinek tagadását tiltó  btk-
cikk alapján. Az ügyben eljáró bíró 
azonban felfüggesztette az eljárást és 
az Alkotmánybírósághoz fordult, mert 
a sortüzek miatt Biszku ellen soha sem 
indult eljárás.

Három centi igazság 
Természetesen nem lesz olcsóbb a 

kenyér, s nem lesz több munkahely attól, 
hogy a rendôrök ôrizetbe vették Biszku 
Bélát. Eleve nehéz elképzelni, hogy mit 
kezdenek odabent egy kilencvenegy 
éves aggastyánnal. Hoz neki egy kávét 
valamelyik ôrmester? Vagy kap egy ju-
talomcigit, mint az a zsebes, aki énekelni 
kezd!?

Biszkut a Wikipédia keményvonalas 
kommunista politikusnak nevezi, s olyan 
tipikus káderfiguraként mutatja be, aki 
a szerszámlakatosságból emelkedett a 
legfelsôbb döntéshozók szférájába. So-
kan voltak ilyenek. Nem egy közülük 
gyorsan el is felejtette, honnan érkezett, 
de Biszku hûséges maradt a munkás-
osztályhoz. Annyiban legalábbis minden-
képpen, hogy az 1956-os forradalom 
kezdetén munkásokból akart fegyveres 
osztagot szervezni Angyalföldön az 
„ellenforradalom” leverésére. Valljuk 
be, azért ez nagy melléfogás volt egy 
döntéshozó részérôl, hiszen Biszkunak 
már az elején érzékelnie kellett, hogy az 
értelmiség és az egyetemi diákság tûnik 
ugyan a forradalom hangosabb réte-
gének, de a gerincét és a javát a 
munkásság adja. 

Talán a nagy melléfogásból adódó sér-
tettség is szerepet játszott abban, hogy 
Biszku Béla lett a kádári megtorlás 
kulcsfigurája. Hozzá kell tenni, a tör-
ténészek mind a mai napig vitatkoznak 
azon, hogy a forradalom utáni párt-
vezetésben ki, milyen erôvel, poten-
ciállal, kapcsolatrendszerrel rendelke-
zett, s miként tevékenykedett. A ha-
gyományos jobboldali felfogás szerint 
természetesen Kádár vezette a meg-
torlásokat, ô tartotta a kapcsolatot 
Moszkvával, az ô személyén keresztül 
érvényesültek a szovjet vezetés elvá-
rásai és követelései. Biszku, aki 1957. 
március 1-jén lett Kádár belügy-
minisztere, csak afféle végrehajtó em-
ber volt, jóllehet lelkes és szorgos vég-
rehajtó, aki persze nemcsak a saját 
igényeit nyilvánította ki akkor, amikor 
kevesellte a bíróságok halálos ítéleteit, 
hanem az egész pártállami elit elége-
detlenségének is hangot adott. 

A baloldal azonban másként látja 
mindezt. Jól érzékelhetô, hogy javában 
folyik már Kádár és a személyéhez 
fûzôdô rendszer rehabilitációja a bal-
oldali lapok hasábjain. És már nem is 
annyira óvatos és lopakodó módon, 

sokkal inkább valamiféle történelmi 
újrafeltárás és újraértelmezés álcájába 
bújtatva. Itt bizony nem ritkán úgy fes-
tik le a korabeli eseményeket és az eliten 
belüli viszonyokat, mintha szakadék tá-
tongott volna a több halálos ítéletet sür-
getô keményvonalas Biszku és a között a 
Kádár János között, aki 1956 novem-
berében, útban Moszkva felé még azon 
gondolkodott, hogy akár egy koalíciós 
párt- és kormányszerkezettel is neki 
lehetne indulni az új korszaknak. Egy 
másik, de idekapcsolódó értelmezés 
szerint pedig azért lett olyan dühös és 
kíméletlen a megtorlás, mert Kádár 
mindenekelôtt a keményvonalas elvtár-
sai – így Biszku Béla – elôl menekült. 
Ugyanis attól tartott, hogy ha nem mutat 
elég kérlelhetetlenséget, Moszkva le-
cseréli ôt a keménynyakúak vala-
melyikére. 

Óhatatlanul is az az érzése az embernek, 
hogy ezekkel a fejtegetésekkel, az új-
fajta Kádár-kultusz megteremtésével 
már egy hatalomváltásra vagy éppen a 
2014-es választásokra készülôdik a bal-
oldal. Kérdés persze, hogy mûködésbe 
lehet-e még hozni annak a Kádár-
nosztalgiának a mechanizmusait, amely 
elsöpörte az MDF-et 1994-ben!?

Biszku Béla ma sem ijed meg, az 
ellenforradalom az ellenforradalom, az 
ellenforradalmárokat pedig meg kellett 
büntetni, mint a róla készült filmbôl is 
tudjuk. Egyszerûen ragaszkodik ezekhez 
a tételekhez. Nem bánt meg semmit, 
Nagy Imre pedig megérdemelte a sor-
sát… Bár kitûnô szellemi és fizikai 
állapotban van, valószínûleg nem érti, 
mit akarnak vele, tôle. Hiszen kide-
rülhetett már mindenki számára, hogy a 
kommunista bûnök nem bûnök. Mert itt 
egy alapvetôen jobb, igazabb, tisztább 
világért „darálta” le a kádári megtorlás 
az áldozatait, mint ahogy egy jobb 
világért ölt meg mindenkit a bolsevik 
diktatúra hazai változata is. Ez is gyakori 
téma így, ebben a tálalásban mostanság 
a baloldali sajtóban. Biszku egyébként 
nyilván ezt a fogalmat sem érti: 
emberiesség elleni bûntett. Nem, mert 
ez a fogalom a legutóbbi idôkig nem is 
volt benne a magyar jogrendben. Tu-
lajdonképpen éppen Biszku miatt került 
bele… De hát itt így mentek a dolgok: a 
Rákosi-diktatúra és a Kádár-rendszer 
egyetlen, bûnökkel terhelt személyisége 
sem kapott érdemleges ítéletet Magyar-
országon. Még a sortüzek felelôsei sem, 
ott is egykori tizedesekre és szakasz-
vezetôkre tolták a felelôsséget, sûrûn 
nyitogatva a törvényi értelmezések kis-
kapuit. Biszku Bélának most éppen a 
Nyugati pályaudvarnál és a Salgó-
tarjánban eldördült és több mint ötven 
halálos áldozatot követelô sortüzekkel 
kellene elszámolnia. 

Ha van sértôdnivalója Biszkunak, ak-
kor az az lehet, hogy miért pont ô. Hisz az 
elmúlt húsz évben nem bántották 
egyetlen elvtársát sem. A kiemelt nyug-
díjukhoz, a nyugdíjpótlékaikhoz sem 
nyúltak. Mint ahogy ki tudja, miért, nem 
nyúlnak ma sem. Az övéhez sem. Talán 
nem is fognak. Erôs az a láthatatlan és 
mindenhová befurakodott hálózat, 
amely Biszkut óvja. Biszkut? Egy rend-
szert, amelyet ma már nem is bolse-
vizmusnak nevezünk, csak a „mi min-
dent megtehetünk” rendszerének. Bisz-
ku nemcsak nyugodtan és következ-
mények nélkül tagadhatta a kommuniz-
mus bûneit, jóllehet ezt tiltja a törvény, 
de tagadni fogja továbbra is. Lak-
helyelhagyási tilalmat rendelt el vele 
szemben a bíróság. Persze idôs ember 
lévén amúgy sem járna sehová. De leg-
alább azt érezheti a társadalom, hogy 
huszonkét év után végre elôbbre léptünk 
valamit. Még ha az mérföldek helyett is 
csupán három centi…
Sinkovics Ferenc (Magyar Hírlap)



5. oldalMAGYAR ÉLET2012. szeptember 13.
Ötven alföldi településen

zajlott a világtalálkozó
Második alkalommal rendezték meg 

ötven önkormányzat együttmûködé-
sében a Kun Világtalálkozót szep-
tember 8–9-i hétvégén. Fazekas Sán-
dor vidékfejlesztési miniszter a meg-
nyitón kiemelte: a kun ôsöket példa-
mutató összefogás jellemezte az el-
múlt több mint hétszáz évben. „A ku-
nok közösségében a kritikus idôsza-
kokban éppúgy, mint a béke évtizedei-
ben megvolt egyfajta ôserô, összetar-
tástudat, amely segítette eligazodni 
ôseinket” – hangsúlyozta beszédében a 
II. Kun Világtalálkozó szombati meg-
nyitóján a miniszter. „Ilyen volt, ami-
kor a mongol pusztítás közepette, Kö-
töny kun király és emberei családtag-
jaikkal új hazát kerestek, ezért bebo-
csátást kértek a mai történelmi Ma-
gyarországra. Ez az összetartás mind-
máig tart, és segíti a kunokat hagyo-
mányaik, így a többi között a viselet, a 
népdalok, az ételek, a táj és a mûem-
lékek megôrzésében” – mondta.

A kun Miatyánk elhangzása után a 
nagykun kapitány protokolláris beik-
tatási ceremóniájával folytatódott a 
rendezvény, majd az amerikai függet-
lenségi háború hôs katonája, Kováts 
Mihály nevét viselô huszárbandé rium 
tagjai, hagyományôrzô lovasok, hin-
tók, fogatok vonultak fel. A karcagi 
Múzeumparkban a kun hagyomá-
nyokból adtak ízelítôt csikósok, ôsho-
nos kutyafajtákat mutattak be, és meg-
rendezték a lovasok és lovas birkózók 
versenyét is. A park reggeltôl estig 
kézmûves ételek vásárának, népmû-
vészeti kirakodóvásárnak és népi éte-
lek elkészítésének adott helyet.

Az elsô világtalálkozót 2009 ôszén 
rendezték meg, kiskunfélegyházi meg-
nyitóval és karcagi zárással, esemé-
nyei kiterjedtek a Kis- és Nagykunság, 
a Jászság és a Délvidék településeire. 
A két hét alatt számos tudományos, 
hagyományôrzô és kulturális program 

emlékeztetett a kunok hétszázhetven 
évvel ezelôtti betelepítésének évfor-
dulójára.

Hrecska Renáta, Magyar Hírlap

A kunok nyelve
A velencei Marciana könyvtár gyûj-

teményében sok régi kéziratos kódex 
között a „kunok maradéki” számára 
egy különösen becses emléket ôriz: a 
Codex Cumanicus néven ismert 
hártyakódexet, mely a népvándorlás 
utolsó nagy hullámaként Belsô-Ázsi-
ából Európába érkezett kun nép leg-
nagyobb, legjelentôsebb nyelvi és 
mûvelôdéstörténeti emléke. A kézirat 
gótírással készült a XIV. században. 
Mai alakjában a Kun Kódex 164 
oldalból áll.

Gróf Kuun Géza orientalista 1880-

ban közzétette latinul teljes szövegét, 
melyet terjedelmes bevezetéssel, bô-
séges lapalji jegyzettekkel, több index-
szel látott el.

A kun nyelv a kipcsak, török nyelvek 
északnyugati csoportjába tartozó ki-
halt nyelv.

A kipcsak-török népek irodalmának 
és nyelvének legrégibb, legfontosabb 
nyelvemléke a Codex Cumanicus 
(Petrarca-kódex). Állítólag Petrarca 
könyvtárából került a kéziratos mû 
Velencébe, s ezért nevezik Petrarca-
kódexnek is. A Codexrôl elôször To-
masini tett említést 1656-ban. Leibnitz 
1768-ban a velencei könyvtár kataló-
gusában fedezte fel a kéziratot. Gróf 
Teleki József titkára, a magyar Cor-
nides Daniel 1769-ben kereste meg 
Velencében a Codex Cumanicust, s 

lemásolta annak elsô 22 lapját.
A több különbözô jellegû mû  egybe-

kötésével létrejött, tartalmilag is elté-
rô mû, különbözô idôben és különbözô 
szerzôktôl keletkezett.  „Kuriózumként 
kerültek közéjük a találós kérdések, a 
kún folklór, sérülten is megbecsülhe-
tetlen értékû emléke. A szószedetek, 
nyelvtani golosszák, a kún nyelvet 
tanuló, eleinte gyarló módon ismerô 
szerzetesek okulására szolgáltak. A 
latin elôzményekre visszatekintô val-
lásos szövegek, ill. versek, a komán 
(kun) találóskérdések, ill. nyelvtani 
feljegyzések valószínûleg német fran-
ciskánus misszionáriusoktól, a mû 
feltehetôen korábbi eredetû latin–per-
zsa szótárrésze pedig olasz kolonisták-
tól származik. A török irodalom szem-
pontjából elsôsorban a mû folklór 
anyaga jelentôs” – írja róla Hazai 
György. 

A kódex 120–121. oldalán a török 
népköltészet iránt érdeklôdôk 46 kun 
találóskérdést találhatnak. (pl. Zöld 
gidám pányva végén hízik – dinnye)

A Codex Cumanicus része a Kun 
szótár, mely 2500 szót tartalmaz. 
Gyárfás István azt is hangsúlyozta, 
hogy a háromnyelvû szótári rész elsô-
sorban kereskedelmi célokat tartott 
szem elôtt. A tárgyi rendbe szedett 
szótári anyagban ugyanis 89 fûszer-
nevet, 70 kereskedelmi tárgyú szót, 17 
drágakô-nevet, s 91 irodai tevékeny-
séggel kapcsolatos szót találtak.

Ligeti Lajos nyolc munkájában a 
következôket írja: „Nem lehet vitás, 
hogy a perzsa rész is, akárcsak a kun a 
fekete-tengeri olasz kolónia szándéka 
szerint jött létre: tolmácskönyvnek 

készült.” Nyelvünkben néhány jöve-
vényszó ôrzi a kun nyelv emlékét, pl.: 
komondor, kuvasz, csôsz, árkány (hu-
rok) tôzeg, boza (kölesbôl erjesztett, 
enyhén alkoholtartalmú sörféle ital), 
koboz (kezdetleges zeneszerszám), 
cötkény, cetkény (kutyatej), daku (köd-
mönféle, bundaféle), ontok (morzsa, 
kenyérmorzsa, maradék kis darab ke-
nyér, katonáéknál szûken mért kenyér-
adag), ákos, ágos (folyó, folyam), baj-
ca, bájca, barca, balca, bárca (védô 
levél, hivatalos irat, parancs, hatósági 
engedély, útlevél), barág, barag, barak 
(nagy bundájú, hosszúszôrû komondor-
szerû kutyafajta), karambél (mezei 
fátyolvirág)

Kun eredetû családnevek: Agbúra, 
Alacs, Betlen, Butak, Csôreg, Erk, Ka-
da, Karacs, Karakas, Karaszon, Köszö-
mös, Orog (Horogh), Szokor, Talmasz, 
Tekes.

Kun eredetû földrajzi neveink: Atkár, 
Bajandor, Csivag, Érbuga, Katoncsa, 
Kocsér, Pecsene, Talla, Torta.

A „kun” szó a kun nyelvben fejedel-
met jelent. Régi latin nyelvû okmánya-
ink „Cumanus” néven nevezik a kun 
népet.
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A kunmadarasi volt szovjet katonai repülôtér ma híres motorversenypálya

Ismét egyesültek a világ kunjai 

Kun Miatyánk
„Kun nyelvemlék . A II. István által 

1124-ben, ill. IV. Béla által 1239-ben 
Magyarországon letelepített kunok 
egyetlen összefüggô szövegû nyelvi 
maradványa. A nyelvüket már tökéle-
tesen elfelejtô kun leszármazottak év-
századokon keresztül örökítették apá-
ról fiúra az ôseik nyelvére lefordított 
Miatyánkot. Több változata ismeretes.

1744-ben Kollár Ádám udvari taná-
csos lejegyezte a Bécsben járt jászkun 
küldöttség megbízottaitól a Kun Mia-
tyánkot. Ettôl kezdve a külföldi és 
hazai szakirodalom is egyre többször 
emlegette. 

A kun nyelvemlékek kutatásával 
Mándoky Kongur István sokat foglal-
kozott. ( A kun nyelv magyarországi 
emlékei. Karcag, 1993.)  A XIII. század 
közepén Magyarországra települt ku-
nok nyelvének kevés emléke maradt 
ránk. Különösen az egybefüggô szöveg-
emlékek, s azok egy része sem hiteles. 
Valamennyi kun szövegemlék közül a 
legbecsesebb a Kun Miatyánk, aminek 
több mint 100 változatát gyûjtötték 
össze a kunsági múzeumok, diákkörök, 
kutatók. Szerte a Kis- és Nagykunság-
ban még feltételezhetôen ma is sokan 
ismerik a kun miatyánkot, mivel egyes 
kunsági városokban (Karcag, Kisúj-
szállás) 1948-ig a gimnázium tananya-
gába tartozott, s a helyi lapok is idôrôl 
idôre közzétették egyes változatait.

A XVI. század végén, a XVII. sz. 
elején szórványosan élt még a kunok 
ôsi nyelve, de a reformáció kiteljese-
dése után már nem. A karcagi Varró 
Istvánt tartották a kun nyelv utolsó 
ismerôjének.
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
A román sajtó felháborodottan tudó-

sított arról, hogy Franciaországban, az 
Aix-en-Provence régióban fekvô Ve-
laux városa mellett fölfedezett dinót 
„cigánydinónak” (Atsinganosaurus ve-
lauciensis) nevezték el, írja az erdélyi 
Krónika.

A francia paleontológusok azért 
adták az Atsinganosaurus velauciensis 
rendszertani nevet a 75 millió éve élt, 
új dinoszaurusz fajnak, mert az ha-
sonlóságot mutat, és rokona lehet a 
Kelet-Európában, Romániában megta-
lált hasonló fajnak. Eddig három ilyen 
csontvázat találták Európában. A tita-
noszauruszok családjába tartozó, 10-
12 méter hosszú állatnak hengerfor-
májú fogai voltak, és növényekkel 
táplálkozott.

A névadás arra utal, hogy az utóbbi 
években egyre több gondot okoznak 
Franciaországban a fôleg Romániából 
bevándorolt romák, akiknek egy része 
illegális táborokban ver tanyát, és 
koldulásból vagy lopásból tartja fenn 
magát. A francia társadalomban en-
nek nyomán egyre többen azonosítják 
Romániát a cigányokkal.

A francia média több ízben is diplo-
máciai botrányt kavart a cigányok 
kapcsán Románia rovására elsütött 
poénjaival: egy televíziós humorista 
román köszönésként mutatta be a kol-
dusok jellegzetes kéregetô mozdula-
tát, egy másik humoros mûsor poénja 
pedig arról szólt, hogy a francia ide-
genlégióban szolgált, hôsi halált halt 
romániai cigányt a hôsi halottaknak 
kijáró tiszteletadást követôen kopor-
sóban, családjával együtt toloncolnak 
vissza Romániába.

* * *
A rekordok hetét tudhatja maga mö-

gött az Apple, a részvények árfolya-
ma rekordmagasságba emelkedett, 
elsôsorban az új iPhone közelgô meg-
jelenésével kapcsolatban felfokozott 
várakozásoknak köszönhetôen. Ezzel 
párhuzamosan magától értetôdôen az 
Apple piaci kapitalizációja is soha 
nem látott magasságba szárnyalt, 
megdöntve a Microsoft korábbi re-
kordját, ezzel pedig a valaha volt leg-
nagyobb amerikai tôzsdei vállalattá 
vált a cég. Az amerikai szoftveróriás 
még 1999 december végén, a techno-
lógiai lufi csúcsán állította fel rekord-
ját 615 milliárd dolláros piaci kapitali-
zációval. Jelenleg az Apple kapitali-
zációja közel 630 milliárd dollár. 

Ha a magyar tôzsdéhez viszonyítjuk 
az Apple kapitalizációját, 137-szer ak-
kora a vállalat, mint az OTP, 82-szer 
akkora, mint a MOL, 189 Richtert és 
320 Magyar Telekomot tesz ki. A 
BUX-ban szereplô vállalatok össze-
sített kapitalizációjához képest 34-szer 
nagyobb az amerikai technológiai be-
hemót és 4,5-ször akkora, mint az éves 
magyar GDP (2011). 

Ha az Apple ország lenne, akkor a 
világ huszadik legnagyobb országa le-
hetne, ha a GDP-hez viszonyítjuk a 
cég piaci kapitalizációját. A jelemnlegi 
kapitalizáció alapján közel Svájcnak 
megfelelô méretû a társaság, de lekö-
röz olyan országokat, mint Svédország, 
Szaúd-Arábia, vagy például Belgium 
és pont kétszer akkora, mint Görög-
ország, ha a tavalyi számokat tekint-
jük. 

* * *
Magánkézbe került a moszkvai Met-

ropol szálloda, az orosz fôváros egyik 
olyan épülete, amelynek falai látták az 
ország XX. századi történetének min-

den forrongását és fordulatát, szobá-
iban a bolsevik forradalmároktól a 
nyugati államfôkig és sztárokig kü-
lönleges vendégek sora fordult meg. 
Az Art Nouveau stílusú, ötemeletes 
épületet egy mûvészetpártoló ipar-
mágnás álmodta meg a múlt évszázad 
fordulóján a Vörös tér sarkára, szem-
ben a Bolsoj Színházzal, írja a Napi 
Gazdaság.

A hotel lépcsôin beszédeket mondott 
az oroszországi kommunista forrada-
lom vezére, Vlagyimir Iljics Lenin és a 
bolsevikok vezetôi közül sokan laktak 
itt az 1917-es hatalomátvétel után, 
köztük Nyikolaj Buharin, a koncepciós 
perek áldozatainak egyike. A Szovjet-
unió elsô alaptörvényét és himnuszá-
nak sorait ebben az épületben vetették 
papírra.

Az épület megjelenése illik hírnevé-
hez. Kívülrôl festett mozaikok, fara-
gott dombormûvek, díszített öntöttvas 
korlátok hívják fel a figyelmet a ho-
telre, belül márványfalak, óriási csil-
lárok és üvegfalú liftek bizonyítják, 
hogy nem véletlenül tartják sokan 
Moszkva egyik ékszerének a Metro-
polt. A bolsevikokon kívül eltöltött itt 
némi idôt George Bernard Shaw, 
Bertolt Brecht, Sharon Stone, 
Giorgio Armani, Pierre Cardin, 
Elton John és Michael Jackson, az 
államfôk közül pedig Barack Obama 
amerikai és Hu Csin-tao kínai elnök 
–– emlékeztetett a Reuters.

Egy átlagos egyágyas szobáért éjsza-
kánként legkevesebb 14 ezer rubelt 
(435 dollár) kell fizetni, az elnöki lak-
osztályért 80 ezret (2500 dollár) kér-
nek a 362 szobás szállodában. A Met-
ropolt a moszkvai önkormányzat bo-
csátotta árverésre privatizációs prog-

Roosevelt tudott a 
katyni mészárlásról

Theodore Roosevelt elnök kormánya amerikai hadi-
foglyok kódolt üzeneteibôl 1943-ban értesült arról, hogy a 
szovjet titkosrendôrség mészárolta le a lengyel katona-
tiszteket Katynban - derült ki az Egyesült Államok Nemzeti 
Archívuma által most közzétett iratokból.

A mintegy 1000 oldalnyi iratból - amelynek titkosítását 
most oldották fel - kiderült, hogy két amerikai hadifogoly-
nak 1943-ban sikerült hazajuttatni azt az üzenetet, amely 
szerint Katyn környékén nagyszámú, sorba fektetett, 
erôsen oszlásnak holttestet láttak. A mészárlás elkövetôi 
nem lehettek a nácik, akik nem sokkal korábban foglalták 
el a területet.

Történész szakértôk szerint a dokumentumokban foglal-
tak nyilvánosságra hozatala feltehetôen enyhíthetett volna 
azokon a megpróbáltatásokon, amelyet Lengyelországnak 
a szovjet megszállás után kellett elviselnie, ám az amerikai 
vezetés a hallgatás mellet döntött. Roosevelt ugyanis nem 
kívánta felbôszíteni Sztálint, aki fontos szövetségese volt a 
Németország és a Japán ellen vívott háborúban.

A szovjet titkosrendôrség, az NKVD emberei 1940-ben 
mintegy 22 ezer lengyel katonatisztet és más hadifoglyot 
végeztek ki. Többnyire olyan értelmiségieket, akik a ké-
sôbbiekben a Lengyelország megszállásával szembeni 
ellenállás kulcsszereplôivé válhattak volna. Az amerikai 
kormányzat hivatalos álláspontja egészen Mihail Gor-
bacsov szovjet elnök-pártfôtitkár 1990-ben tett beismerésig 
az volt, hogy Moszkva felelôssége nem bizonyítható 
minden kétséget kizáróan.

A katyni mészárlás ügyében vizsgálódó amerikai kong-
resszusi bizottság már 1952-ben megállapította, hogy nem 
férhet kétség a szovjetek felelôsségéhez és “a világtör-
ténelem egyik legbarbárabb nemzetközi bûncselekményé-
nek” bélyegezte a mészárlást. A testület azt javasolta a 
kormánynak, hogy nemzetközi törvényszék elôtt szem-
besítse a Szovjetuniót a szörnyûséggel, ám a Fehér Ház 
nem reagált.

A hallgatás indoka ezúttal az lehetett, hogy Washington 
nem kívánta tovább szítani az amúgy is a koreai háború 
kiterjedésével fenyegetô hidegháborús feszültséget. A 

szovjetek 1949-ben próbálták ki a saját atombombájukat, 
Lengyelország pedig a vasfüggöny mögött volt.

A katyni mészárlásról beszámoló két hadifoglyot - 
Donald B. Stewart századost és John H. Van Vliet 
alezredest - a németek amerikai és brit társaikkal együtt, 
1943 májusában vitték ki az általuk 1941-ben elfoglalt 
katyni erdôbe, hogy megmutassák nekik a lengyel tisztek 
tömegsírjait. Azt szerették volna, hogy a foglyok pro-
pagandafilmben valljanak a látottakról.

Noha az amerikai tisztek tisztában voltak a nácik ke-
gyetlenségével és eleinte német megtévesztésnek hitték a 
látottakat, a holttestek félig mumifikálódott állapota, va-
lamint a ruhájukban talált, 1940-ben keltezett levelek és 
naplójegyzetek alapján végül arra a következtetésre 
jutottak, hogy a lengyel katonákat valóban akkor gyil-
kolták meg, amikor a terület még szovjet kézen volt.

Stewart, akinek 1950-ben megparancsolták, hogy ne nyi-
latkozzon az amerikai katonai hírszerzéshez 1943-ban 
eljuttatott kódolt üzenetérôl, 1951-ben tanúskodott az ille-
tékes kongresszusi bizottság elôtt. Van Vliet 1945-ben és 
1950-ben jelentéseket írt az általa látottakról, amelyek 
közül az elsônek rejtélyes módon nyoma veszett.

De Roosevelt más forrásból is tudhatott a szovjetek 
bûnösségérôl. Owen O’Malley, aki az emigráns lengyel 
kormányhoz akkreditált brit nagykövet volt (1939 és 1941 
között egyébként Budapesten volt misszióvezetô) 1943-
ban részletes jelentést küldött a katyni atrocitásról mi-
niszterelnökének, Winston Churchillnek. A brit kormányfô 
ezt az amerikai elnökhöz is eljuttatta.

Gorbacsov beismerése nyomán a jelenleg 81 éves, 
Amerikában élô Franciszek Herzog, aki az apját és a 
nagybátyját veszítette el a mészárlásban, levelet írt 
George W. Bush elnöknek, amelyben a bocsánatkérést 
sürgette Washingtontól. 1992-ben Thomas Gerth, az ame-
rikai külügyminisztérium kelet-európai osztályvezetôje 
válaszolt neki. Azt írta: a szovjet vezetô beismeréséig az 
Egyesült Államoknak nem volt olyan megdönthetetlen 
bizonyítéka, amellyel cáfolni tudta volna az oroszoknak 
azt az állítását, hogy a lengyel katonatisztek katyni 
tömeges kivégzésének végrehajtói nem az NKVD 
emberei, hanem a nácik voltak.

(M.H.)



ramja keretében. A vevô a hotelek 
üzemeltetésével foglalkozó Alek-
szandr Kljacsin üzletember egyik 
vállalata, amely 8,9 milliárd rubelt 
(276 millió dollár) fizetett az emble-
matikus szállodáért –– közölte a hely-
hatóság ingatlanértékesítési irodája. 
Egy Kljacsinhoz közel álló forrás sze-
rint nincs különösebb tervük az épü-
lettel, azt a jelenlegi formájában kí-
vánják tovább hasznosítani.

* * *
Szociális vészhelyzetrôl beszélt José 

Manuel Barroso, az Európai Bizott-
ság elnöke a Jobs4Europe konferen-
cián Brüsszelben, amelyen a munka-
helyteremtés fontosságát hangsúlyoz-
ták uniós vezetôk.

Barroso leszögezte, hogy nemcsak 
pénzügyi, hanem bizalmi válság is 
van, mert az utóbbi ötven évben elô-
ször az európaiak most bizonytalan-
sággal és nem a jobb élet reményében 
tekintenek a jövôbe. Aggasztónak ne-
vezte, hogy nôtt a munkanélküliség az 
unióban és az eurózónában, és ráa-
dásul egyenlôtlenül oszlik meg a tag-
államok között. A szociálpolitika tag-
állami hatáskör, de –– mondta az Eu-
rópai Bizottság elnöke –– nem tudja 
elképzelni, hogy a közösségi politikák-
nak ne legyen szociális dimenziója.

„Elfelejtjük, hogy van akinek nincs 
mit ennie? Elfelejtjük, hogy helyen-
ként szociális vészhelyzet van? Huny-
junk szemet efölött?” –– tette fel a 
kérdést José Manuel Barroso.

A bizottság elnöke a konferencián 
arról is beszélt, hogy az európai fia-
talok negyede képtelen elhelyezkedni, 
a hosszú távú munkanélküliség gyor-
san nô, s ez azt mutatja, hogy gyenge 
az uniós munkaerôpiac, mert a meg-
szûnt állásokat nem tudja pótolni. Ag-
godalmának adott hangot amiatt, hogy 
a foglalkoztatás minôsége is romlik. A 
bizottság adatai szerint a foglalkoz-
tatottak 8,4 százaléka a szegénységi 
küszöb alatt él - mutatott rá. Barroso a 
munkaerô-áramlás szabadságának 
fontosságát hangsúlyozta, egy valódi 
közös európai munkaerôpiac megte-
remtését sürgette.

Teljessé kell tenni a Gazdasági és 
Monetáris Uniót, és mélyíteni kell az 
integrációt –– hangsúlyozta. Hozzátet-
te: vannak, akik úgy vélik, hogy a ver-
senyképességet a szociális rendszer 
rovására kell javítani, de ô ezzel nem 
ért egyet. „Alkalmazkodni kell, refor-
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a válaszadók 31,7 százaléka általános 
fogalmakat nevezett meg: „európai 
gazdaság”, „barátságos szláv nép”, 
„melegszívû lakosok”, „szép nôk”, „in-
telligens emberek”, „utazás, nyaralás, 
turizmus”.

Ezzel szemben a „Németország” szó 
hallatán az oroszok 35,7 százaléka 
azonnal a történelmi múltba tekintett 
vissza: „világháború”, „fasizmus”, 
„Hitler”, „náci koncentrációs tábor”, 
„1945-ös gyôzelem”, „háborúban el-
hunyt családtagok”, „berlini fal”.

* * *
Párizs belvárosi látványosságának 

ígérkezik az Urbanana nevû üveg-
palota, amelyben banánt termeszte-
nének: csupa olyan különleges fajtát, 
amely egyébként nem bírná a több 
ezer kilométeres szállítást. Ha a terv 
megvalósul, évente 146 tonnát is szü-
retelhetnek, de a létesítmény valós 
célja túlmutat a déligyümölcsön.

A világ leghíresebb sugárútján két 
19. századi bérpalota közé tervezett 
futurisztikus létesítményt a francia 
SOA építésziroda, néhány lépésre a 
Diadalívtôl (Arc de Triomphe). Az 
Urbanana elsôdleges feladata bemu-
tatni, hogyan lehet meghonosítani az 
urbánus mezôgazdaságot ott, ahol a 
termôföldet aszfalt takarja, de a 
rohamosan növekvô népesség ellátása 
igényli a fogyasztókhoz minél köze-
lebbi termesztést.

A vertikális farmokra számos példa 
született már, közös bennük, hogy –– 
innen a név –– nem vízszintesen, ha-
nem függôlegesen, emeletekre osztva 
alakítják ki a termôterületet. Gyakran 
alkalmazott megoldás, hogy a növé-
nyek gyökere nem földdel, hanem 
vízzel töltött tálcákba lóg, amelyekben 
akár halat is lehet tenyészteni (akva-
pónia).

A párizsi Urbanana esetében a cse-
repekbe ültetett banánfák mozgó sza-
lagon állnának, hogy mindegyik 
egyenlô mértékben kapjon nappal 
napfényt, éjszaka a növekedést ser-
kentô, zöld színû LED-megvilágítást. 
A trópusi gyümölcs nagy fényigénye 
az oka, hogy az üvegfalú és üvegtetejû, 
hatszintes épület belül egyterû lenne. 
A földszinten étterem és üzlet, fölötte 
kiállítóterem és laboratórium kap he-
lyet. Az Urbanana látogató- és oktató-
központként is funkcionálhat, afféle 
„banánnagykövetségként”, hiszen 
olyan fajták termesztésére ad lehetô-
séget, amelyek Európában ismeretle-
nek, mert nem bírják a szállítást.

Épp ebben rejlik az Urbanana másik 
üzenete: ráirányítja a látogatók figyel-
mét a banánra, amelyet csemege mi-
voltán túl a kozmetikai, az élelmiszer- 

mokat kell végrehajtani, de nem sza-
bad kockára tenni a lisszaboni szer-
zôdésben is rögzített szociális piac-
gazdaság rendszerét” –– szögezte le 
Barroso a konferencián, és reményét 
fejezte ki, hogy a holnap Európája erô-
sebb lesz, mint valaha volt.

A Job4Europe konferenciát több 
uniós politikus és szakember is az 
Európai Bizottság idei legfontosabb 
eseményének nevezte, mert 2008 óta a 
munkanélküliség 7-rôl 10,4 százalékra 
emelkedett az Európai Unióban, az eu-
rózónában pedig jelenleg 11,2 százalék 
az állástalanok aránya. Ez uniós szin-
ten 25, az eurózónában 18 millió mun-
kanélkülit jelent, ami a bizottság sze-
rint a közép és hosszú távú stabilitást 
is fenyegeti. A bizottság közleménye 
ismerteti, hogy 2011-ben 10 millió fölé 
emelkedett a tartósan munkanélküliek 
száma és 116 millió embert fenyeget a 
szegénység vagy a társadalomból való 
kiszorulás veszélye.

A munkahelyteremtés kulcskérdés, 
dinamikus európai munkaerôpiacra 
van szükség, a foglalkoztatáspolitikán
ak pedig helyet kell kapnia az uniós 
irányítás szintjén, hogy a szociális és 
foglalkoztatási kérdések ne szorulhas-
sanak háttérbe a gazdasági szempon-
tokkal szemben –– állapítja meg elem-
zésében az Európai Bizottság, a kon-
ferencia házigazdája.

* * *
Az orosz-lengyel és az orosz-német 

kapcsolatokat elemezte a varsói köz-
politikai intézet (ISP), a kutatás ered-
ményeirôl Ahneszka Lada, az ISP 
európai programjának vezetôje szá-
molt be Berlinben –– írja a Korres-
pondent címû ukrán hírportál.

„Emberek, történelem, politika. Len-
gyelek és németek orosz szemmel” ––
ezt a címet viseli a felmérés, amelynek 
adatai a szerzôket is meglepte. Kide-
rült, hogy a sztereotípiák nagy része, 
melyek szerint az oroszok nincsenek 
pozitív véleménnyel a német és a len-
gyel néprôl, nem tükrözik a valóságot.

A megkérdezettek 36 százaléka ro-
konszenvez a lengyelekkel, az ellen-
tábor 13 százalékos, míg semlegesnek 
51 százalék vallotta magát.

A németeket még kedvezôbben ér-
tékelik: 55 százalékuk pozitívan, 8 
százalékuk negatívan, 37 százalékuk 
közömbösen nyilatkozott.

Figyelemre méltó asszociációkat vál-
tottak ki a „Lengyelország” és a „Né-
metország” szavak. Az elôbbi hallatán 

és a gyógyászati ipar is használ alap-
anyagként. Ám sokan megfeledkeznek 
arról, hogy voltaképpen luxustermék-
rôl van szó, amelyet hosszú és költ-
séges úton szállítanak Európába a 
világ másik végérôl. Emiatt óriási a 
banánfogyasztás szén-dioxid-lábnyo-
ma.

A minél nagyobb haszon érdekében 
az Európába exportált banán szárma-
zási helyén, a Karib-térségben, Közép- 
és Dél-Amerikában a termôterületek 
és a munkások kizsákmányolása fo-
lyik. De talán itt is lehetôség nyílik 
ésszerû és méltányos gazdálkodásra, 
ha a világ más tájain épített vertikális 
farmokban is meghonosítható az eg-
zotikus növények termesztése ––
mondják az Urbanana tervezôi.

Az urbánus mezôgazdaság terén ko-
moly elismerést szerzett SOA építészei 
nem csak költséges komplexumokban 
gondolkodnak. 2005 óta számos tervet 
kidolgoztak a vertikális farmok el-
terjesztésére: lakótelepi toronyházak 
közé például három- vagy négyszintes, 
összesen 100-125 négyzetméteres mi-
nifarmokat ajánlanak, amelyek a kör-
nyékbelieket látnák el friss paradi-
csommal és más zöldséggel. A párizsi 
Romainville negyedben pedig az öt-
venes években épült lakóépületek te-
tejére terveztek kétszintes üvegháza-
kat hasonló céllal.

A vertikális farmok elônye, hogy az 
emeleteknek köszönhetôen az alapte-
rület sokszorosa lehet a termôterület. 
Másrészt a nagyvárosi körülmények 
között is lehetôséget teremtenek elle-
nôrzött minôségû élelmiszer elôállí-
tására. A városi farmokkal, beültetett 
foghíjtelkekkel, útszéli veteményesek-
kel szemben ugyanis gyakran hangoz-
tatott aggály a környezetszennyezés –
– valószínûleg nem sokan szeretnének 
spenótot enni egy buszmegálló mel-
letti kertbôl.

Számos tanulmány tárgyalta, hogy a 
városi vagy ipari környezet mentén a 
talajban megnô a szennyezôanyagok 
mennyisége, fôleg a veszélyes ólom, 
cink, réz és kadmium szintje. Kipu-
fogógáz, fékbetét és abroncs kopásából 
származó mikroszkopikus szemcsék, 
olajfolt –– ez mind bekerül az út menti 
talajba, derül ki a bradfordi egyetem 
és a Kaliforniai Élelmiszer-biztonsági 
Ügynökség tanulmányából. Onnan pe-
dig a növényekbe –– bár vitatott, hogy 
milyen mértékben szívják föl a szeny-
nyezô anyagokat, és ez mennyire lehet 
káros az egészségre.

Amerikai környezeti szakértôk sze-
rint a növényeket éppenséggel a talaj 
szennyezésmentesítésére kell használ-
ni, de fogyasztásuk nem ajánlott. Az 
Egyesült Államokban, ahol nagy nép-
szerûségnek örvendenek a városi far-
mok, egyre több helyen szigorítják az 

ellenôrzésüket. Baltimore városában 
például azt fontolgatják, hogy talaj-
vizsgálathoz kötik a városi veteményes 
létesítésének engedélyezését.

Mindezzel szemben a vertikális farm 
létesítése nagyobb költséggel jár, de 
hosszú távon ésszerû megoldás lehet. 
Az épületben a talaj, az öntözôvíz és a 
levegô is szennyezôdésmentes –– a 
tervezôk voltaképpen jobb környezeti 
feltételeket teremtenek a növények 
számára, mint amilyenek között a 
szomszédban lakó emberek élnek.

* * *
Öt százalékot levesznek a számlájából 

egy étteremben annak, aki hajlandó a 
bejáratnál leadni a mobiltelefonját.

A Los Angeles-i Eva Restaurant tu-
lajdonosa úgy látszik, megunták, hogy 
egyre többen képtelenek még egy va-
csora idejére is letenni a mobiltelefont, 
úgyhogy meglepô akcióra szánta el 
magát. Aki mostantól hajlandó leadni 
a telefonját az étterembe belépéskor, 
az öt százalék kedvezményt kap. „Egy 
közös vacsora a vacsorázókról szól, és 
mi szeretnénk olyan környezetet te-
remteni, ahol nem zavarja meg ôket az 
együtt létben semmi” –– mondta Mark 
Gold, az étterem tulajdonosa.

* * *
A föld alatt megbúvó szektára buk-

kantak Kazanyban, Oroszországban. A 
csoport húsz tagja gyerek, akik közül a 
legfiatalabb mindössze 18 hónapos. 
Sokan a föld alatt születtek, és csak 
augusztus elején, a csoport felfedezé-
sekor látták meg elôször a napvilágot. 
Valamennyiüket –– köztük egy 17 éves 
terhes lányt –– kórházba szállították, 
hogy ellenôrizzék az egészségi állapo-
tukat.

A csoportot a most 83 éves Fajz-
rahman Satarov alapította, aki a múlt 
század hetvenes éveiben egy mufti 
helyettese volt, de szakított a hivatalos 
muzulmán vallással, és Allah utolsó 
prófétájává nyilvánította magát.

Látomásai voltak, a házát és az alatta 
húzódó, természetes fény és szellôzés 
nélküli barlangrendszert önálló iszlám 
államnak tekintette, és követôinek, 
akiknek egy része sosem jött fel a föld 
alól, megtiltotta, hogy orvoshoz men-
jenek, tanuljanak, és a külvilággal 
érintkezzenek.

A hatóságok egy július 19-én Kazany-
ban elkövetett terrorista merénylet 
ügyében nyomozva jutottak el a Fajz-
rahmanisták nevû szektához. A 
Moszkvától mintegy 800 kilométerre 
keletre lévô város a többségében mu-
zulmánok lakta Tatárföld fôvárosa.

***
Európa közútjai egyre biztonságo-

sabbá válnak: az egész Uniót fi-
gyelembe véve az elmúlt évtized 
során hozzávetôlegesen egyharmadá-
val csökkent az évente közlekedési 
balesetben elhunytak száma. Egyes 
országok, régiók jóval veszélyesebbek, 
akár többszörös eltérések is lehetnek.

Az Eurostat adatai alapján a 
közlekedési balesetek tekintetében a 
legbiztonságosabb ország Svédország. 
Itt évente egymillió lakosra 43 halálos 
közlekedési baleset jut. Svédországot 
sorrendben az Egyesült Királyság 
(43), Hollandia (46), Svájc (47), 
Norvégia (54) és Németország (54) 
követi. Az európai fôvárosok közül 
ilyen szempontból a legbiztonságosabb 
Bécs (16), Berlin (16), Oslo (22) és 
Stockholm (23). A legveszélyesebb 
országok közé Horvátország (150), 
Litvánia (148), Lengyelország (143) és 
Románia (142) kerültek.
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1. rész.
RepülôgÈpem BÈcsben Èr fˆldet. 
Autóval megyek tovább Magyaror-

szágra. 
Este 9 óra mikor a kôszegi határát-

kelôhˆz Èrek. Velem szemben magyar 
rendôrautó közeledik, egészen a Ma-
gyar Köztársaság tábláig jön, majd 
visszafordul Kôszeg felÈ járôrˆzni. 
Szombat este van.

MÈg mindig óriási a hôsÈg. Szállá-
som, a kisváros kˆzepÈn található rÈgi 
ÈpitÈs˚ qutinor beton lakás olyan mint 
a kemence. 

Az ablakból rálátok a Shell benzinkút-
ra. A benzin drága, de az autók meg-
állás nélkül járnak egész éjjel. Magyar 
paradox. Mivel lakhelyem a belváros-
ban van, így jól hallom a hétvégi éj-
szakai bulikból hazafelé tartó fiatalok 
hajnali beszélgetéseit. Ahogy vártam, 
minden második szó káromkodás. 
Mondanom sem kell, egész éjjel nem 
alszom a zaj, hôsÈg Ès kiabálások mi-
att. 

Reggel betÈrek egy kávÈzóba. KÈt 
fiatal Ès igen csinos hˆlgy szolgál fel, 
mindketten forró nadrágot hordanak 
(hotpants), kÈsôbb az utcán sÈtálva 
kiderül, ez az idei divat. 

Elkel, ugyanis elkÈpesztô a forróság 
j˙lius elejÈn, a hımÈrô árnyÈkban 38 C 
fokot mutat. Kisfiamnak fagyit ve-
szek. Pillanatok alatt elolvad, csepeg 
és ragad. A fô tÈri ivók˙tban azonban 
nincs viz Ès a szˆkˆk˙tban sem. A vá-
ros a hihetetlen hôsÈgre való tekintet-
tel elzárta a vizet. Újabb paradox. 

Hideg ásványvizet vennÈk a szuper-
marketben, a h˚tô viszont nem m˚-
kˆdik, kÈsıbb a lakóházban a lift sem. 

A polgármesteri hivatalban idôpon-
tot szeretnÈk kÈrni ̇ tlevÈl kÈszitÈshez, 
de a számitógépes rendszer halott. 
Jöjjek vissza holnap. 

DÈlután rÈgi ismerôsˆmmel ülök le 
beszélgetni.

Magyarországon 2012 nyarán  

Újabb Magyar paradox, pénz ugyan 
nincs, de új autó valahogy mégis 
kerül. 

Mivel telefonszaküzletben dolgozik 
barátom, megkérem, állitsa be készü-
lékemet a helyi viszonyokra. Miközben 
telefonomat babrálja, elkezd dühön-
geni.

–– Csakhogy tudd, az a szemét Orbán 
bevezette a telefon adót, most beálli-
tom az ingyenes T-perceket, de ne-
hogy azt hidd, hogy ingyenes, mert 
percenként 2 forint adót kell fizetned! 
Behazudta magát ez a szemét Fidesz a 
vezetésbe, most meg adók, adók há-
tán! Ki birja ezt! –– ordít. 

A délutánt vele töltöm, üzletel, ke-
reskedik. 

Mosolygok, mert számlát sehol sem 
ad, vagy kér, így adót sem fizet. Nem 
csoda, hogy a kormány mindent meg-
próbál, hogy az államadósságot tör-
leszteni tudja. 

Az újságosnál beleolvasok a napi 
sajtóba. Indulatok, a fiatal rendôrségi 
pszichológuslány meggyilkolása az 
egész országot lázba hozza. Különféle 
csoportok halálbüntetést kérnek az 
elkövetôre. A b˚nˆs azzal vÈdekezik, 
hogy szintetikus kábitószer és alkohol 
hatása alatt állt a b˚ntett vÈgrehajtása-
kor. 

Másnap reggel ˆsszefutok rÈgi isme-
rôsˆmmel, aggódok Èrte, mert Èvek 
óta a kábitószer b˚vˆletÈben Èl. Meg-
tudom, hogy s˙lyos függôvÈ vált. 
Lakását, mindenÈt elvesztette mára Ès 
a perifÈrián Èl. Tavaly mÈg t˙ls˙lyos 
volt, de idÈn 20 kilót fogyott. ElmesÈli, 
hogy naponta csak egyszer eszik, mert 
kell a pÈnz a dÈmon szerre. –– Már 
nem tudok leszokni-teszi hozzá. NÈ-
hány nappal kÈsôbb egy ˙jabb sikeres 
diétázóval találkozom. 

Budapesti ismerôsˆm szintÈn leadta 
fˆlˆsleges kilóit, százról 78 kilóra zsu-
gorodott. SikerÈnek titka nem holmi 
nÈpszer˚ diéta, hanem a nélkülözés.

–– Rokkantnyugdíjas vagyok, az ál-
lam megvonta a támogatást míg fe-
lülvizsgálják ügyemet-mondja a szív-

 — Itt minden szÈtesik, az egÈsz 
ország egy romhalmaz, pÈnz sincs — 
mondja. KÈsôbb felajánlja, hogy elvisz 
Ausztriába vásárolni. Udvariasan ne-
met mondok, mert légkondicionált 
autó nÈlkül nem vágok neki egy bevá-
sárlókˆr˙tnak ilyen hôsÈgben.

 — Nem mondtam? Azt a régi tra-
gacsomat eladtam, egy full extrás 
olasz autót vettem helyette két zónás 
klimával, mehetünk nyugodtan-moso-
lyog. 

m˚tˆtt fÈrfi. A telet egy f˚tˆtt ga-
rázsban h˙ztam ki-teszi hozzá. 

Neki adok pénzt, mert tudom, hogy 
ételt vesz rajta. 

A város parkolóján sÈtálok keresztül, 
meglep, hogy mennyi az ˙j, mÈregdrá-
ga autó. Magyarországra is begy˚r˚-
zˆtt az ausztráliában oly nÈpszer˚ 
terepjárók divatja. Egymást váltják a 
cs˙cskategóriás BMW Ès Audi már-
kák. Újabb magyar paradox. 

Az autók tulajdonosai, jólˆltˆzˆtt, 
jókedv˚ fÈrfiak, fÈlkilós karórákkal 
vagy ápolt, csodálatosan kisminkelt 
gyˆnyˆr˚ hˆlgyek. 

A kˆvetkezô napokat a gasztronómia 
jegyében töltöm. 

Idei ˙jdonság a mogyorós Sport sze-
let csokoládÈ Ès a bodzás t˙ró rudi. A 
belvárosban kÈt ˙j hentesár˙ bolt 
nyilt, mindkettô retro, házias portÈkát 
kinál. Szarvaskolbász, házias tepertô 
Ès szalonna, tanyasi csirke. Az egyikbe 
betÈrek.

–– A rendszerváltás elôtt, volt íze 
mindennek, de az EU behozta a sok 
szemetet, a magyar termÈk a háttÈrbe 
szorult, a minôsÈg csapnivaló lett. 
Ezen változtatok! –– mondja a keres-
kedô. Bár az árak magasak, forgalma 
nagy. A Magyar ember szereti a 
gyomrát. 

A borszaküzletben két csodálatos 
bort vásárolok. 

A 2009-es évjáratú száraz, Királyud-
var „Henye” Tokaji pezsgô leny˚gˆzô, 
megÈri a 30 dollárt. A Demeter Zoltán 
fÈle 2010-es „A zene bora” tokaji édes 
cuvée pedig azonnal megérteti, hogy 
miért olyan híres, kiváló borvidékünk. 
A fél literes palack, bár kˆzel 40 
dollár, nagyon jó vÈtel, mÈg vennÈk 
belôle, de már elkapkodták. 

Este pálinkás kerti partira vagyok 
hivatalos. 

Új termék a „Pityu és Pötyi” pálin-
kák. 

Pötyi, a málna pálinka nagyon illatos 
és finom. 

Megtudom, hogy 1 liter pálinka ki-
fôzÈsÈhez 25 kg málnára van szüksÈg. 

Ennek fÈnyÈben a 25 dolláros ár a fÈl 
literes palackÈrt, igazán olcsó. A RÈz-
angyal mÈzes meggy pálinkája pedig 
szerelem elsô látásra. Veszem Ès 
viszem! 

A forgalmazóval beszélgetve a borok 
világáról, azonban kiderül, hogy nem 
minden szép és jó. Elmondja, hogy 
ládaszám hevernek Villányban, a néha 
még, palackonként 80 dollárért kinált, 
de eladhatatlan vörös csúcsborok.

Másnap reggel kimegyek a városi 
piacra. Bevásárolok, majd lihegve 
hazacipelem a súlyos táskákat. Csalá-
dom Èhes tigriskÈnt veti magát rá a 
gyümˆlcsˆkre. MÈzÈdes a sárgaba-
rack, a szilva olyan friss Ès ropogós, 
hogy szinte kˆnnyet csal a szemembe. 
A fehÈr ôszibarack illatos Ès lÈd˙s. 
Felvágom a nagy dinnyÈt aminek 
olyan csodálatos az ízvilága, hogy 
addig esszük míg ki nem dôlünk. Már 
csak ezÈrt is Èrdemes volt hazajˆnni! 

Elszomorodok mikor visszagondolok 
a Coles Ès Woolworths-ben kinált 
gyenge minôsÈg˚ ausztrál gyümˆl-
csˆkre. 

Itthon még a zöldségek is finomak. 
Annak ellenére, hogy találkozóm van 
valakivel, harsogva ropogtatom a friss 
lilahagymát, kézzel gyúrt fokhagymás 
sajttal és friss Lipóti parasztkenyérrel. 
Feleségem figyelmeztet az elhízás ve-
szélyeire, de ez most igazán nem ér-
dekel!

Másnap is kimegyek a piacra de 
vasárnap lÈvÈn, egy másik, elkÈpesztô 
valóság fogad. 

A nagytermet lefoglalták a zsibvásár 
árusai. A tˆbbszáz árus, a legszegÈ-
nyebb hazai rÈteget kÈpviseli. Halom-
ban állnak a rÈgi kommunista idôk 
kˆnyvei, kiadványai, Neoton lemezek, 
Omega kazetták, poros ôz agancsok, 
használt fúrógépek, ausztriából, az 
utcáról ˆsszeszedett elektronikai hul-
ladÈk. Megtˆrt, fÈsületlen, olcsó kinai 
ruhákat viselô fÈrfiak Ès nôk az áru-
sok. Minden megy, cserÈlnek is. NÈgy 
darab kˆnyv egy doboz cigaretta, egy 
régi pohárkészlet két liter házi bort ér. 
A falnak dôlˆk Ès nÈzem a nyüzsgést. 
Egy többtagú család kutyakölyköket 
árul. Nem fajtiszták, és olcsók a ku-
tyák. 

El is kel mind, mÈg szerencse, hiszen 
egyÈrtelm˚, hogy a család nem tudná 
biztositani a kutyák ellátását. 

Vagy agyonütnÈk ôket, vagy kirak-
nák mindet hazafelÈ az autóból egy 
napraforgó föld mellett. Szomorú piac 
ez, el is ballagok. 

HazafelÈ a CBA szupermarketlánc 
kirakatában megpillantok három pa-
lack Tokaji Asz˙ Essenciát. RÈgi bo-
rok, egyikük diszdobozban. Házassá-
gunk ÈvÈbôl származnak, 50 dollár az 
ára egy palacknak. 

Egy hétig gondolkodom rajta, hogy 
vegyek e egyet aztán úgy döntök, 
hogy igen. Mikor bemegyek az üzlet-
be, csak a diszdobozos Tokaji van 
meg. 

Örömmel felemelem, ám a doboz 
üres. Szólok egy alkalmazottnak, hogy 
szükségem lenne egy palackra. Hátra-
megy a raktárba, sokáig tart míg visz-
szajön. 

Széttárt karral és komor arccal jelzi, 
hogy nincs bor, az elmúlt héten ellop-
ták mind a hármat. Rázom a fejem, 
meg kellett volna vennem, míg meg-
volt.

(Folytatjuk)
irta: Halász Attila

attila.h99@gmail.com

Eltûnhet a bódéváros 
Sokévnyi huzavona után megszületett a kormányzati akarat a hatalmas adó-

kiesést okozó józsefvárosi kínai–vietnami piac bezárására. A több minisztert is 
érintô döntést megalapozhatja az is, hogy a Nemzeti Közszolgálati Egyetem 
terjeszkedése miatt új zöld területekre van szüksége a Józsefvárosnak. Ráadá-
sul a kerület önkormányzata is határozott a tekintetben, hogy a „bódéváros” 
jelenlegi formájában nem mûködhet tovább.

A múlt héten két arab férfi karddal megsebesített egy vietnami nôt és egy 
férfit a józsefvárosi piacon. Az ügyben akkor a rendôrség gyorsan és hatéko-
nyan lépett fel, a piac azonban az eset alatt is jórészt zavartalanul üzemelt. 
Kocsis Mátétól, a VIII. kerület polgármesterétôl megtudtuk: a piac mûködése 
becslések szerint tizenkét-tizenöt milliárd forintnyi adóbevétel-kiesést jelent 
az államnak évente, ráadásul folyamatos itt a bûnözés, és az idegenrendészeti 
problémák is gyakoriak. A közbiztonság valóban nem a legjobb, a piacon pedig 
nem egy olyan eszköz vásárolható, amely veszélyes lehet. Nem feltétlenül kell 
pult alatti vagy sötét zugokban lezajló ügyletekre gondolni. Ottjártunkkor a 
kapuban egy férfi a következô felhívással fordult hozzánk: „Számlát, pillan-
gókést, bokszert, sokkolót tessék”, majd szemléltette ez utóbbi eszköz mûkö-
dését is, nem kis riadalmat keltve a nézelôdôkben. 

A felszámolással azonban számos érdek sérül majd. Hogy a piac mögött 
mekkora üzleti érdekek húzódnak, arról sokat elárul az Országos Kereskedelmi 
Szövetség becslése is. Vámos György, a szervezet fôtitkára szerint a piacon 
évente százmilliárdos forgalom bonyolódik le. Ennek csupán kisebb része a 
vásárlók által generált forgalom, az ügyletek nagy részét a vállalkozások áru-
beszerzése teszi ki. Vámos György elmondta, a legtöbb belvárosi ruhaboltban 
vagy a bevásárlóközpontok butikjaiban is találni olyan darabot, amely innen 
vagy egy hasonló elosztóhelyrôl származik. S hogy minden esetben kérnek-e 
számlát a viszonteladók, szinte költôi kérdésnek tûnik. A szemközti Ganz-
telepen folyik egyébként a nagyobb biznisz: a vámhatóság információi szerint 
ez az egyik legnagyobb elosztóterület ma Magyarországon. Itt cserélnek gaz-
dát a hamis márkajelzéssel ellátott vagy csempészett áruk. Információink sze-
rint a közelben illegális varroda is üzemel, ahol a szorgos távol-keleti kezek 
rávarrják az egyébként ócska árura a hamis márkajelzést. S bár az adó- és 
vámhatóság munkatársai szinte mindennap tartanak ellenôrzést a piacon, és ha 
kellô is az elszántságuk, lehetetlen véget vetni a visszaéléseknek. Információink 
szerint felmerült, hogy a piac bezárása zavart okozhat a kínai kapcsolatokban, 
ám kiderült, az üzemeltetôk mögött vietnami és arab vállalkozók állnak.

Magyar Hírlap
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Sarkosan fogalmazva
Az örmény–azeri–magyar kérdésben 

elszabadultak az indulatok, az alapp-
robléma pedig nagyon régi: az egyik 
ország hôsét a másikban gyilkosnak 
tekintik, és fordítva. Gondoljunk csak 
a Jugoszláviában dúló háborúra, vagy 
akár a magyar történelem kiemelkedô, 
ám szomszédaink által vitatott alak-
jaira! Ma is vannak bôven –– finoman 
szólva is –– elintézetlen ügyeink né-
hány állammal, például Romániával 
vagy Szlovákiával, Szerbiával, s eze-
ket igyekszünk erôszak nélkül, tárgya-
lásos úton rendezni. Nem túl nagy si-
kerrel. Jelzem, minden országnak 
vannak hasonló sérelmei, ugyanis a 
háborúk és a békék általában semmit 
sem oldanak meg. Ilyenkor jön a dip-
lomácia, ami többek között nyomás-
gyakorlás is, különbözô fokozatokban 
alkalmazva. Egy nagyhatalomnak 
nyilván sokkal több eszköze van, a ha-
diflották felvonultatásától kezdve az 
embargóig, vagy éppen a vele ellensé-
ges rezsim felszámolásáig, helyi felke-
lôk támogatásával vagy nyílt háború-
val (felszabadító hadmûvelettel). Egy 
nálunk elítélt külföldi állampolgár kia-
datásáról humanitárius okokból dön-
teni jogilag elfogadható lépés, aligha-
nem így történt volna, ha egy örmény 
öl meg nálunk egy azerit, hogy aztán 
hazájában hôssé váljék. Ami engem 
kicsit zavar, az a külföldi reakció, hi-
szen maga Obama elnök is „mélysé-
ges aggodalmát” fejezte ki, és magya-

rázatot kért Magyarországtól. Tette 
ezt egy nappal azután, hogy Amerika 
közölte, távol áll tôle bármiféle nyo-
másgyakorlás. Nehéz lenne összeszed-
ni, 1990 óta hányszor kaptunk baráti 
figyelmeztetést és jóindulatú nyomást 
az Amerikai Egyesült Államoktól, 
vagy az ott mûködô különbözô szer-
vezetektôl, és állíthatom, hogy viszo-
nossági alapon egyszer sem avatkoz-
tunk be az USA bel- és külügyeibe, 
pedig állítólag szuverén ország va-
gyunk, mint oroszlán és egér. Csak a 
képmutatást nem szeretem. És ez 
mélységes aggodalommal tölt el: mi-
kor figyelmezteti Amerika Szlovákiát 
vagy Romániát, hogy ôrizzék meg a 
térség nyugalmát? És mellesleg, mi-
lyen NATO-intézmény választotta ki 
és küldte hozzánk továbbképzésre az 
azerit és az örményt?

* * *
Vissza kell adni a tanárok méltóságát, 

mondta Balog Zoltán a nemzeti tan-
évnyitón, és ezzel mindenki egyetért. 
Sajnos, a méltóságot visszaadni nem 
könnyû, ráadásul minden hivatásnak, 
szakmának valahogyan vissza kellene 
adni azt, amit erkölcsi és anyagi 
megbecsülésnek neveznek. A helyzet 
az, hogy a magyar társadalomban 

olyan belsô feszültségek vannak, hogy 
szinte senki nem becsül senkit és sem-
mit, pontosabban mindenki azt hiszi, 
csak ôt nézik le, ô van bajban, csak ô 
dolgozik, a többi ingyenélô. Az értel-
mes munkamegosztás és együttmûkö-
dés fájdalmas hiánya azt mutatja, 
hogy a „rendszerváltás” óta eltelt 
hosszú idôben sem sikerült visszaadni 
az emberek hitét a nemzetben, mint 
közös lelki vállalkozásban és felelôs-
ségben, ezt támasztja alá a folyamatos 
panaszkodás, morgás, zsörtölôdés és 
gyanakvás „kultúrája”, és persze az 
önsajnálaté, miszerint „mindenki gaz-
ember, csak én nem”. A politikai el-
lenzék is erôsíti (jobb híján) ezt a tár-
sadalmi hangulatot, és közben erôsen 
csodálkozik, hogy saját hívei sem sza-
porodnak. Nemcsak magyar jelenség 
ez: egyértelmûen a nyugati életforma, 
a kialakult termelési és elosztási rend-
szer és az egyre ostobább tömeg-
kultúra kudarca. Miközben jogvédôk 
és nemzetközi szervezetek ôrködnek 
az emberi méltóság felett, a munka-
nélküliek, a kilakoltatott családok, az 
éhezôk és jogfosztottak már régen 
nem méltóságra vágynak, hanem ke-
nyérre, fedélre és munkára. Az egy-
kori „szocialista humanizmus” után 

ránk tört kapitalista humanizmus ha-
zugsága átjárja az emberi társadal-
makat, és a II. János Pál által oly 
gyakran emlegetett szeretet civilizá-
ciója helyett a gyûlölet civilizációja 
épül: mindenki mindenki ellen. Nincs 
senkinek sem módjában bárkinek a 
méltóságát visszaadni, azt bizony visz-
sza kell szerezni, méghozzá hosszú, 
türelmes és nagyon nehéz munkával, 
és be kellene végre látni, hogy nem az 
állam és a demokrácia mûködésével 
van baj, hanem magával a céljait és 
értékeit vesztett társadalommal.

* * *
Nagy az öröm a balliberálisoknál, és 

sajnos jogosan: az elszámoltatás ku-
darca nyilvánvaló. Létezik egy törvé-
nyen felüli kaszt, bankárokból, politi-
kusokból, üzletemberekbôl áll: ôket 
nem lehet felelôsségre vonni, mert az 
egész úgy van kitalálva, hogy ne le-
gyen felelôs. Mondhatni, ez a demok-
rácia lényege: különbözô testületek, 
bizottságok, kuratóriumok szavaztak 
és döntöttek a többségi elv alapján, ha 
véletlenül rosszul döntöttek, akkor az 
járulékos veszteség, hûtlen kezelésrôl 
szó sem lehet. Ha mégis felvetôdik 
valamilyen gyanú valaki ellen, akkor 
az egészen biztosan politikai bosszú, 
lejáratás, boszorkányüldözés, a jogál-
lamiság sárba tiprása. Ráadásul egy 
ilyen kis országban mindenféle furcsa 
összefonódások vannak családi és üz-
leti alapon, többek között azért létezik 

már csak nyomokban tényfeltáró új-
ságírás, mert legtöbbször kiderül, a 
célszemély védett, és vadászati tila-
lom van. Népszerû dolog az ügyész-
séget és a bíróságot szidni, sokszor 
magam is hajlok rá, de a probléma 
gyökere mélyebbre nyúlik, és ugyanez 
a helyzet az Európai Unió legtöbb 
országában. Hacsak nem nyílt színen, 
a média nyilvánossága elôtt követtek 
el valami disznóságot a Védett Szemé-
lyek, hatalmas apparátus mozdul meg, 
hogy az ügyet eltussolják, megmagya-
rázzák, az eljárást elnyújtsák, elha-
lasszák, az ítéletet megfellebbezzék, 
és a nyilvánvaló bûnösbôl jogaiban 
sértett, szegény, ártatlan üldözöttet 
csináljanak. A hallgatás törvénye min-
den szervezetnél szent, aki ezt meg-
sérti, magára vessen: kiközösítik és 
odadobják könnyû prédának. Sajnos 
ez örök és rendszertôl független tény, 
amióta a pénzt feltalálták, márpedig 
köztudott, hogy a pénznek nincs szaga, 
különösen, ha óvatosan átmossák. És 
persze a legfôbb alapelv a Magán-
tulajdon Szentsége, mert amit tavaly 
elloptak, abból már kastély lett vagy 
részvény, nem tartják nokiás doboz-
ban. „Vétkesek közt cinkos, aki néma”, 
viszont mindent parancsra tett, és 
hosszú élete lesz ezen a földön.

* * *
Nagyban folyik a sajtóvita az IMF 

hitelnyújtási feltételeirôl, a dolog kezd 
olyan izgalmas és reménytelen lenni, 
mint az idegen lények létezésérôl 
szóló cikkek. Az egészen bizonyos, 
hogy az IMF-nek vannak szigorú elô-
írásai, ezeket nagyjából ismerjük sa-
ját hazánk és más országok eddigi 
történetébôl. Ezek lényege mindig a 
megszorítás és az államháztartás, il-
letve a gazdaság szerkezeti átalakítása, 
az adóemelés, a bankszektor korlátlan 
hatalma, a privatizáció. Röviden ösz-
szefoglalva: tessék jobban takarékos-
kodni mindennel. Az adósoknak álta-
lában ezt szokták tanácsolni jóságos 
mosollyal, mert a hitelezôt egyáltalán 
nem érdekli az adós szociális helyzete, 
az adós dolga mindössze annyi, hogy 
valahogyan bírja ki, maradjon életben, 
és törlessze a tôkét és a kamatokat. Ez 
nem gonoszság, hanem üzlet, és ha 
pénzrôl van szó, nincs barátság, sôt 
ingyenebéd sincs. Az IMF nem Ma-
gyarországot akarja (ha egyáltalán) 
megmenteni, hanem a „térség” és 
egész Európa pénzügyi stabilitását 
óvja, végsô soron a globális piacot. 
Vagyis érzelmi szempontokat kár be-
levinni az ügybe. Az IMF szempont-
jából csak a mûtét sikere a fontos, a 
beteg késôbbi állapota közömbös. Leg-
szívesebben elôírná a nyugdíjak és 
munkabérek folyósításának felfüg-
gesztését, a közlekedési és kijárási ti-
lalmat, az adósok börtöne intézmé-
nyének visszaállítását és a rossz adó-
sok kipellengérezését, továbbá java-
solná a közoktatás és az egészségügyi 
ellátás megszüntetését a futamidô vé-
géig, de sajnos, azok a szép idôk már 
elmúltak. Csak apránként lehet alkal-
mazni a fenyítést, hiszen egy szuverén, 
demokratikus államról van szó, és 
(papíron) még léteznek holmi vicces 
emberi jogok, a méltóságról nem is 
szólva. Akinek nem tetszik, akár el is 
mehet, bár nagyjából mindenütt ez a 
helyzet, ahol nem két marék rizzsel 
fizetik a napi bért. Tetszettünk volna 
korábban merô szociális érzékenység-
bôl nem nyakig eladósodni. Csak félve 
teszem hozzá, az igazi megoldás a nép 
teljes kihalása lenne: egész 
Magyarország itt marad zálogban.

Csurka és a tények 
A magyarországi értelmiség örök libertinusait ismét elragadta a hév: nem 

akarnak Csurka-darabot látni. Pedig a színmûvet nem az eljövendô revízió 
gondolata hatja át, és elvi zsidóellenességet (azaz antiszemitizmust) felfedezni 
ott, ahol a tények beszélnek, kissé hamis dolog. Amolyan 18. századi jezsuita 
tandráma a Csurkáé, amelyben természetesen színre lép a Rossz, amelyet a 
szereplôk közül legérzékletesebben Harchow fôhadnagy testesít meg. (Ilyen 
volt az ifjú Tuhacsevszkij hadnagy is, aki aztán huszonévesen fôhadúrként a 
Vörös Hadsereg élén Varsót rohamozta.) Harchowhoz képest Rothschild 
gonoszan okos mondataival alig több, mint Sebô Zsigmondnál, a Mackó úr 
kalandjaiban az álnok Róka Miska: ô a cselszövô, sablonos bankárfigura. A 
mester tandrámája a csehszlovák–román és a szerb–horvát–román határmeg-
állapító bizottság egy 1919. februári ülésével kezdôdik, s átívelve az idôn, ötven-
hattal és kivégzett forradalmár alakjával történelmi abszurdba megy át. Ez a 
tömény borzalom –– mint Szôcs Zoltán írja –– Szabó Dezsô kedvenc kifejezé-
sével „nem egyéb, mint a halálra üzemezett nemzet víziója”.

Hogy is jutunk el ama februári napig? A cseh „maffia” és a párizsi cseh 
emigráció legagilisabb figurája, a darabban is annyiszor idézett Benes való-
ságos kémközpontot alakított ki: az antant rajta keresztül kapott tájékoztatást a 
központi hatalmak legbizalmasabb ügyeirôl. Amikor 1917 nyarán az új német 
kancellár, Michaelis alatt tovább élezôdött a kormány, a parlament és a hadve-
zetés közötti ellentét, az a hadsereg vezetésének teljes gyôzelmével ért véget: 
az országra Hindenburg egy diktatórikus tervgazdaságot kényszerített. 

Lenin tudatosan a hindenburgi modellt választotta Oroszország számára is, 
miután 1917. október 25-re virradóan a németek támogatta bolsevikok katonai 
puccsot hajtottak végre. Az új, fôképp bolsevikokból álló kormányszerv kihir-
dette a háború befejezésérôl és a föld nacionalizálásáról szóló dekrétumokat, de 
a birtokokat csak mûvelésre adták oda a parasztoknak. 1918. január 6-án a Nép-
biztosok Tanácsa a vörös ôrséggel feloszlatta az Alkotmányozó Gyûlést –– az 
1917-es novemberi választások alkalmával Leninék a harminchatmillió szava-
zatból mindössze kilencmilliót szereztek ––, s az elôzô nap formálisan demok-
ratikus szövetségi köztársaságnak kikiáltott Oroszország elindult a totális 
állam megteremtésének útján. A bolsevikellenes kronstadti munkás- és mat-
rózlázadás leverésével egyértelmûvé vált a diktatúra munkásellenes volta, és 
Rothschildék dörzsölték a tenyerüket: a bolsevikok az autokrácia elvéhez még 
jobban ragaszkodnak, mint a cári nemesség.

Csurka A hatodik koporsójának apródja a határmegállapító bizottság francia 
elnökének, Tardieu-nek nem véletlenül veti oda, hogy a békecsinálás gyomor-
fordító tülekedésében, seftjében éppúgy benne vannak a benesi cselszövések, 
mint a bolsevik forradalom hôsének kikiáltott, zsidó Trockij New York-i ajná-
rozása: „Trockij a miénk! Trockij a világ ura!” De ha a korabeli francia 
tudósításokat felütjük –– így a Párizsban a béke körül szakértôsködô Jérome és 
Jean Tharaud A Habsburgok vége címû könyvecskéjét ––, meglehetôsen 
sokat használják, nemegyszer magyarázatként is azt a szót, hogy zsidó. A két 
francia velünk kapcsolatban például külön fejezetet szentelt annak, miképp 
épült az Új Jeruzsálem a Duna partján, és érzékletesen ecsetelték Szamuely 
Tibor ünnepi fogadtatását Nagyváradon, aki egy dzsentri maniére-jával fogad-
ta azt. Csurka ilyen messzire nem megy el, és nem is firtatja, hogyan üt vissza 
ránk a franciák antiszemitizmusa Trianonban.

Nézzük, hogyan születik hát egy rossz béke. 1918. augusztus 14-én a spaai 
fôhadiszálláson a német hadurak kilátástalannak ítélték a háború folytatását, 

de IV. Károly király és a Tisza emberének számító közös külügyminiszter, 
Burián gróf nem tudott megállapodni velük abban, hogy milyen saját utat vá-
laszthat az adott helyzetben a Monarchia és Magyarország. Bulgária szeptem-
beri összeomlása után Hindenburg és Ludendorff fegyverszüneti ajánlatot 
követelt kormányuktól, amit október 3–4-én Wilson amerikai elnökhöz el is 
juttattak, hangsúlyozva a nemzetek önrendelkezésére épített wilsoni tizennégy 
pont elfogadását.

Az amerikai válaszjegyzék a tengeralattjáró-háború azonnali megszüntetését, 
a megszállt területek kiürítését és teljhatalommal felruházott demokratikus 
képviseletet követelt, a tizennégy pont konkretizálása nélkül. Csak nagy soká-
ra, a levéltári források megnyitásával derült ki a múlt század utolsó harmadá-
ban, hogy a németekre a legmegalázóbb feltételeket rákényszerítô antant –– a 
növekvô amerikai csapatlétszámok ellenére –– majdnem olyan közel volt az 
összeomláshoz, mint a központi hatalmak. Mégis: megduplázta a tétet. S miköz-
ben II. Vilmos császár hollandiai számûzetésbe indult, folytak a fegyverszüneti 
tárgyalások. A november 11-én megkötött fegyverszünet értelmében érvény-
telenné vált a breszti és a megvert románokkal kötött bukaresti béke, a ten-
geralattjárókat és a „nehéz hadianyagokat” kiszolgáltatták.

A Monarchia egyezkedést célzó békekonferenciájának Wilson részérôl való 
elutasítása után Károly k. und k. birodalma szétesett, és a Magyarországot védô 
német–osztrák gyûrû a semmibe foszlott. „Ha a most felosztásra kerülô Ma-
gyarország zsidóságára szenvedés vár –– mondatja Rothschilddal Csurka ––, 
hát viselje el, vagy települjön ki hozzánk, Amerikába, de az ügynek, a világhata-
lom ügyének elôre kell haladnia. Áporodott békekorszakra nekem nincs egy 
fillérem se…” 

A béke elôkészítésében részt vevô „négy nagy” (Wilson, Lloyd George, Clé-
menceau és Orlando) megbeszélésein gyorsan kiderült, hogy a német, az oszt-
rák és a magyar szociáldemokraták által szentírásnak vett tizennégy pont 
annyit sem ér, mint a mózesi tízparancsolat. A legdurvább imperializmus érvé-
nyesült: a békeszerzôdések tárgyalásakor az antant titkos szerzôdésekben 
rögzített háborús céljai voltak mérvadók.

A feltételeket 1919. május 7-én közölték a németekkel, és ultimátumszerûen 
követelték a szerzôdés aláírását. A megszállással való fenyegetés miatt a né-
met nemzetgyûlés, a baloldal 237 szavazatával és a demokraták, a Német Nép-
párt és a Német Nemzeti Párt 138 szavazata ellenében, hozzájárult a békeszer-
zôdés aláírásához, amire Versailles-ban, a németeket annyiszor megalázó XIV. 
Lajos kastélyának tükörtermében került sor. Vagy ahogy A hatodik koporsó 
apródja kommentálja a határmegállapító bizottság ülésén: „Hitler Adolf ebbôl 
az igazságtalan, megnyomorító békerendszerbôl nôtt ki. De –– s az 1958-ban 
Kivégzett Forradalmárra mutat, aki szétverte egy másik nagy történelemhami-
sító, Joszif Sztálin szobrát –– magát én azért hoztam el… hogy bebizonyítsam, a 
maga által szétvert Sztálin és rendszere is itt született. A nagy bûn itt követôdött 
el Európával.”

A szólásszabadság alapvetô szabadságjog. Alkotóelemeinek meghatározása a 
színpadon meglehetôsen nehéz. Csurka nem egy óvatos szerzô. Drámájában az 
a szép, hogy egy képtelen évszázad képtelen történésein képes nyargalni. Ér-
demes hát a felidézett személyeket felsorolni: Kivégzett Forradalmár, Tardieu, 
dr. Seymour, Harchow, De Martino, Sir Eyre Crowe, Lepper, gróf Vinci, 
Balfour, Sir Samuel Stuart, Baruch, Jakob Schiff, Rothschild, House ezredes, 
Clémenceau. Ôket a Wikipédián is komolyan veszik.

Tamáska Péter (Magyar Hírlap)
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. szeptember 23-án vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2012.szeptember 23-án, vasárnap d.e 11.30 órakor 

Istentisztelet
 Igét hirdet: Keresztesz Flórián
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
 2012. szeptember 23-án, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 

a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2012. szeptember 23-án vasárnap de. 11 órakor,  
 ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet:  Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2. órakor a 
szeptemberi Istentisztelet nem lesz megtartva 

Igét hirdet: Kovács Lôrinc
a St Paul templomban. St. Paul Terrace. Brisbane

GOLD COAST — ROBINA 
2012. minden hónap, harmadik vasárnapján  du. 2 órakor 

 Istentisztelet 
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

ISTEN békességének részesei és munkálói lehetünk. (2.KOR.5, 17..21.)
Ebben az Igében Istennek a bennünket és az egész teremtett világot szeretô szíve dobog. Ez a szeretet akkor nyilvánult 

meg elôször, amikor Isten megalkotta a teremtés utolsó csodájaként az embert. A maga képére és hasonlóságára 
teremtette azért, hogy az ember Neki engedelmeskedjen, ôt dicsôítve boldog lehessen. Az ember azonban, elôször 
bizalmatlan, majd engedetlen, végül ellenséges indulattal lett Teremtôjével szemben. Ma is ez tükrözôdik az Isten 
nélkül élô ember viszonyában az Úrral.

Bármilyen nem kívánatos esemény, nehézség, baj, szenvedés, próbatétel van a világban, az ember az Istent hibáztatja 
azért.

Isten, aki bûnre haragvó, az igazságot ítélettel megbûntetô Isten is, az embert az ilyen ellenséges magatartásért igaz 
ítélettel súlythatná, megsemmísithetné, kárhozatba dönthetné, de nem ezt cselekszi, mert szereti a teremtett világot és 
benne az embert. Meg akarja tartani, meg akar békülni vele. Ô lett a békesség kezdeményezôje és véghezvívôje.

Ezért küldte a világra egyszülôtt fiát, az Úr Jézus Krisztust engesztelô áldozatul... „Ô bûnhôdött, hogy nekünk 
békességünk legyen... Az Úr Ôt súlytotta mindnyájunk bûnéért...” Azt, aki nem ismert bûnt, bûnné tette értünk, 
hogy mi Isten igazsága legyünk ôbenne. Elôször az apostolokat és azokat békéltette meg önmagával, akik elfogadják, 
elfogadták a Krisztusban feléjük nyújtott békejobbját... Isten „azt akarja, hogy minden ember üdvözüljön és eljusson 
az igazság megísmerésére”. Ôvéit és a benne hívôket eszközül, sôt munkatársaiul kívánja felhasználni ebben a 
szolgálatban. Ezért mondhatjuk és mondanunk is kell, az apostollal, minden embertársunkal, akikkel kapcsolatba 
kerülünk, béküljetek meg az Istennel. Mindnyájan bûnre hajlamos természetet örököltünk ôsszüleinktôl. „Ha valaki 
Krisztusban van, új teremtés az... a régi elmúlt és íme új jött létre.” 

Istent dícsôítô, Krisztust követô, a felebarátot a teremtett világot szeretô élet...
Szabó Zoltán

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

URNAFAL
Gyülekezetünk a Nth. Fitzroy Magyar Templom Csarnokában 

EMLÉKFALAT
 állított az örök pihenôre tért honfitársaink hamvainak elhelyezésére. 
Az emlékfalban elhelyezett hamvakat az egyház kegyelettel megôrzi és gondoskodik arról, 

hogy a hamvak elôtt mindig friss virág legyen.
Gondoljon arra, hogy utódainknak (ne adjuk fel a 
reményt) sokkal könnyebb lesz elôdeik hamvai 
elôtt az emlékezés virág-csokrait elhelyezni egy 

központi helyen álló, gyülekezeti tulajdonban lévô 
Magyar Templomban, mint esetleg keresgélni 
hatalmas Metropolisunk szétszort temetôiben.

Nevezze meg végrendeletében és foglalja le 
hamvainak örök pihenô helyét, ezzel 

megkönnyitheti utódai gondjait és kizárja az 
idegen temetkezési vállalatok spekulációit. 

Az urnahellyel kapcsolatos további 
felvílágosításért hívja 

Nt. Dézsi Csabát 0414-992-653, vagy 
Csutoros Csabát 9439-8300 számokon.
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KRÓNIKA

kel, ebédekkel és vacsorákkal.
Azóta emailen pár hozzászólás érke-

zett: Szuper volt a tábor! Jó volt 
együtt lenni!

Napját, de idén talán még sikeresebb 
volt mint máskor. Talán azért, mert 
nem csak az apákat és nagyapákat, 
hanem új cserkészeinket is ünnepel-
tük.

Cserkészavatás mindig megható al-
kalom, különösen, amikor a legkiseb-
bek és a legnagyobbak teszik ezt a 
komoly lépést.

Két kis cserkész tett ígéretet és lé-
pett hivatalosan a nagy cserkész csa-
ládba. Ôk még csak azt ígérték, hogy 
jók lesznek és ez elég is, hiszen késôbb 
is csak arre törekszünk hogy jók le-
gyünk és a cserkésztörvények szerint 

és bevonta az édesapákat a mulatságos 
számokba. A Lepke Ôrs egy vicces 
jelenettel lépett fel, ahol az apukájuk-
nak a tehetségeiket tréfásan kijátszot-
ták. A Bagoly Ôrs egy pár apák napi 
verssel állt elô, majd Bartha Beni is 
elszavalt egy apák napi verset. A fiú 
csapat egy ‘Mester Szakács’ paródiával 
szórakoztatta a közönséget. Mindnyá-
jan rengeteget röhögtünk, ahogy a ki-
választott apák tojásrántottát próbál-
tak fôzni úgy, hogy egyik apának a 
karja a háta mögött volt, és a másik 
pedig hátulról átnyúlt és próbálkozott 
fôzni. A mûsor végén együtt énekeltük 

MAGYARBÔDI 
NÉPTÁNCTÁBOR 

HEALESVILLE-BEN
A healesville-i Polana cserkésztábor 

adott otthont a közel 50 néptáncked-
velônek és kiséröknek a hétvégi Ma-
gyarbôdi Néptánctábornak.

A Magyar Kultúr Kör néptáncegyüt-
tes vezetôinek, Svak László és And-
reának volt ötlete, hogy a Sydneyben 
tartozkodó és a pozsonyi Ifjúszivek 
Néptáncegyüttes kiemelkedô tánco-
lójával, Reicher Ricsárddal, egy hét-
végi tábort rendezzünk. A Gyöngyös-
bokréta, a veteránok és a Magyar 
Központ Néptáncegyüttes táncosai lel-
kesen csatlakoztak az ötlethez.

A tánctanitás már péntek este vacso-
ra után megkezdôdött. Az alap lépése-
ket sajátitottuk el amit szombaton és 
vasárnap tovább gyakoroltunk. Péntek 
este a jó hangulat még tovább tartott 
amikor a veterán csoport Kalotaszegi 
hajnali nótákat hajnalig énekeltek.

Szombaton az intenziv tanitás folyta-
tódott, és még olyan táncosok akik 
csak egy napra tudtak eljönni azok is 
lelkesen bekapcsolodtak. Szombat es-
te ugyan csak a veterán csoport mini-
táncházat rendezett a korai órákig.

Szeretnénk megköszönni a Magyar 
Kultúr Kör vezetôséget és szülöket 
akik segítettek a konyhán és külön kö-
szönet a szakácsoknak, akik elkényez-
tették a táncosokat a finom reggelik-

Csatlakoznék Attilához! Köszönet a 
szervezésért és a finom ételekért! Az 
intenzív hétvégi tábor nagyon jó ötlet! 
Igazán kedvet kaptam megint a tánc-
hoz.

Kövesdy Éva
2O12 APÁK NAPJA 
MELBOURNEBEN.

Minden évben megünnepeljük Apák 

éljünk. Mindig megemlítem, hogy a 
cserkésztörvények megmutatják, hogy 
mit kell tenni és nem úgy mint más 
törvény, mely azzal foglalkozik, hogy 
mit nem szabad cselekedni. A két 
kiscserkész megkapta a kék nyakken-
dôt és most már elindult az úton.

Ez után következett a felnôttcser-
készek fogadalomtétele. Nagyon 
büszkék vagyunk, hogy két új felnôtt 
cserkésszel gyarapodott a Melbourne-
i cserkészet. Ôk már nem csak a 10 
törvény követésére kötelezik el magu-
kat, hanem arra, hogy a társadalommal 
megismertessék a cserkész eszméket, 
életükkel példát mutassanak, hogy a 
cserkésztörvények szelleme minél 
jobban valóra váljék. Ôk azok akik 
biztosítsák a jövôt melyben a fiatalok 
majd egészséges, eredményes, becsü-
letes életet tudnak élni.

A mûsort Kovássy András vezette 
le, igen hangulatos, szórakoztató volt 

„Serkenj fel kegyes nép..” és így kö-
szöntöttünk fel minden apát, nagyapát, 
dédapát, és nevelôapát.

A hangulat végig nagyon jó volt, és 
mindenki nagyon jól érezte magát.

Jó munkát!
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A szerzŒ feleségével Katival a 

tengert járja. A Royal Caribbean 
és a Princess Cruises hajóstár-
saságok luxushajóin tartanak 
ismeretterjesztŒ elŒadásokat és 
természetesen közben sok csodá-
latos helyet látogatnak meg, sok 
érdekes emberrel találkoznak. 
Ezúttal itt, a Magyar Élet hasábjain  
osztják meg legutóbbi élményeiket 
újságunk olvasóival. 

Új Kaledónia legnagyobb szige-
tétŒl,  a Grande Terre-tŒl  mintegy 100 
kilométerrel keletre, kisebb- nagyobb 
korallzátonyok, atollok s hat lakott 
sziget összessége alkotja a Loyalty 
(Hûség) Sziget-csoportot. Az elne-
vezésnek semmi köze a szigetek vagy 
akár lakóinak hûségéhez, mert a 
szigetcsoport egy 1789-1790- ben 
errejáró angol kereskedelmi hajóról, 
a “Loyalty”- ról kapta nevét. Angol 
neve ellenére, ez a vidék  még  mindíg 
francia felség-terület. A szigetcsoport 
a polynéz- melanéz Œslakos kanakok 
bizonyos autonómiát élvezhetnek itt.

 Hajónk óránként mintegy 35 km-

építkezés egy-két szép példáját,  kúpos 
zsúpfedelük a múltat idézi. Ma már 
ezekben a házakban nem lakik senki 
sem, talán csak kegyeletbŒl viselik 
gondjukat. Nem csoda,  hogy nem 
laknak bennük, mert az ablaktalan, 
alacsony ajtajú kunyhókban, szellŒzés 
híjján  pokoli meleg van. Ma már 
inkább levegŒsebb – igaz, sokkal 
csúnyább – házakban, mondhatni 
kalyibákban lakik itt a nép. Fûtésre 
nincs gond, az átlaghŒmérséklet egész 
even  át a 25 C fok körül  van.

Szép, öreg templomhoz érünk. 
Katolikus misszionáriusok építették, 
1898-ban, vastag, mészkŒbŒl rakott 
falai bátran dacolnak az idŒvel. Benn 
kellemes hûvös fogad, az egyszerû 
oltár, a deszkapadok csendes nyugal-
mat árasztanak. Az óriáskagylóból 
készült szenteltvíz tartó jelzi csak, 
hogy nem valamelyik francia faluban, 
hanem egy Csendes óceáni szigeten 
vagyunk.

Kiksfiú tesz-vesz a templomban, 
porolgat, törölget, amolyan sekres-
tyés-inas féle. A Karácsonytól 
ittfelejtett Betlehem körül sepreget 
éppen, amikor megkérem, álljon meg 
egy pillanatra, hadd fényképezzem le. 
Szívesen teszi, s hogy megháláljam, 
fejébe nyomok egy, ilyen esetekre 

Hangay György

es sebességgel szeli a Csendes Óceán  
hullámait egész éjen át. A szárazföldön 
ugyancsak lassúnak tûnne, de a 

amikor egy héttel ezelŒtt Sydneyben 
feltöltötte a hajó üzemanyagtar-
tályait, pontosan egy millió dollárt 

éppen csak pirkad, amikor 
kabinunkban  halljuk a horgony-
csörlŒk dübörgését: megérkeztünk. 
Ezúttal sem tudunk kikötni, a víz 
sekély és a nagy koralltömbök miatt 
veszélyes is lenne jobban meg-
közelíteni a partot. Gyors reggeli 
után hajónk motoros bárkái szállítják 
az utasokat a partra.

Érdekes megfigyelni, hogy 
jónéhány rutínos utazó nem is kíván 
partraszállni. Inkább élvezik a kiürült 
fedélzet csendjét, az elárvult 
úszómedencéket és megelégednek 
Lifou távoli látképével. Olyanok is 
vannak, akik igazi angol hidegvérrel 
csak annyit mondanak: ha láttál egy 
szigetet, akkor már láttad mindet! Mi 
persze alig várjuk, hogy kiszállhas-
sunk.

Számunkra ezen a szigeten is van 
látnivaló, nem is kevés, mert aki 
érdeklŒdve néz körül, az mindíg talál 
valami újat. Nekünk a burjánzó 
növényzet és a mindenütt virító 
gyönyörû viragok a legszebbek. S ahol 
sok a virág, ott sok a lepke is. 

Amerre nézünk, mindenütt szép, 
fekete-fehér vagy sárga pillangók 
csapongnak – valóságos lepkegyûjtŒ 
Paradicsomba kerültünk! Lepkészés-
rŒl persze szó sem lehetett, részben 
azért, mert ezt szigorú törvények 
tiltják itt, de fŒleg azért, mert a hajóra 
nem szabad visszavinni semmi féle 
állati vagy növényi eredetû tárgyat 
vagy anyagot. Egészség-védelmi 
rendelkezés ez, megakadályozván a 
betegségek, mezŒgazdasági és egyéb 
kártevŒk terjedését.

Lifou a Loyalty Szigetek admi-
nisztrációs központja is, de míg Új 
Kaledónia legnagyobb része jelleg-
zetesen francia, ez a sziget meg-
tartotta eredeti, kanak mibenlétét. A 
sziget kanak neve Drehu, s az itt élŒ 
Œslakosok is így nevezik nyelvüket és  
saját magukat is.

A fiatalok legtöbbje kellemes 
megjelenésû, jónéhányuk kimondot-
tan szépnek is mondható. Nem az 
igazi, déltengeri szépségek ugyan, 
mert azok nem itt, hanem 
Polynéziában élnek. FŒként a 
kisgyerekek s tizenévesek között 
találjuk a leghelyesebbeket. Könnyen 
mosolyognak, barátságosak. Az 
idŒsebbek  komolyabbak, sŒt, mond-
hatni komor tekintetûek, de ez csak 
látszat, mert néhány pillanatyi 

beszélgetés után Œk is mosolyognak, s 
még a legbanálisabb viccelŒdsen is 
jókat nevetnek.

Nyakunkba vesszük a kikötŒbŒl a 
sziget dimbes-dombos belsejébe 

vezetŒ utat. Sûrû növényzet 
szegélyezi, mindkét oldalon. Az 
ŒserdŒ sûrûjébŒl furcsa gyümölcsök, 

magammal hozott  tûzpiros  baseball 
sapkát. Örül is az öcskös, mert nagy 
kincs itt az ilyesmi, legfeljebb 

Csendes óceáni képeslapok. Üdvözlet Lifou szigetéről

tengeren bezzeg nem az. A 77 000 
tonnás, inkább úszó szállodára  vagy 
üdülŒtelepre, semmint vízi jármûre 
emlékeztetŒ leviatánnak iszonyú 

mennyiségû üzemanyagra van szük-
sége, hogy ilyen sebességgel halad-
hasson. Nem is képedünk el nagyon, 
amikor kapitányunk megemlíti, hogy 

élénk színû viragok integetnek 
felénk. 

A Csends óceáni szigetek egyik 
legjellemzŒbb fáját, a Szent János- 
kenyér fát hamar felismerjük, piros 
virágját, óriási, babra emllékeztetŒ 
termését össze sem lehetne téveszteni 
mással. A bozótot helyenként 
gondozott kertek váltják fel, 
közepükön szerény házakkal. Itt-ott 
még megtaláljuk a hagyományos 

Noumeában, a fŒvárosban kapható, s 
ott is csak jó drágán.

Lifou szigete békés hely. Bólogató 
kókuszpálmák, gondozott konyhaker-
tek és csodaszép virágok  világa ez itt. 
Nem is hinné az ember, hogy Œslakói 
még nem is olyan régen félelmetes 
emberevŒk hírében álltak, akiket 
büntetŒexpedíciókkal, kegyetlen meg-
torlásokkal tudtak csak „megszelidí-
teni” a francia gyarmatosítók. 

költött. Ennyi üzemanyaggal majdnem 
9000 km-et tehetünk meg.

Most a Loyalty Szigetek  leg-
nagyobbika, Lifou felé tartunk – s még 
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lehetett látni a versenyt. Tudtuk, hogy 
egyikünk sem bírja jól az izgalmakat, 
együtt talán könnyebb lesz. Még be 
sem ért Gyurta a célba, amikor Széles 
felkiáltott: Istenem, világcsúccsal 
nyer! Olyan gyôzelem volt ez is, amit 
sosem felejtek el. Ott voltunk Pars 
Krisztián dobásánál is, odajött a dön-
tô elôtt, és azt mondta: „Figyelj, fô-
nök, dobok egy 81-82 métereset, 
aztán csak kapaszkodjanak!” Hal-
latlanul magabiztos volt, annyival jobb 
volt a többieknél, hogy egyáltalán nem 
izgultunk a verseny alatt. Napestig so-
rolhatnám a csodás pillanatokat.

K. L.: –– Egyszerûen felemelô volt 
látni a magyar olimpiai csapat visel-
kedését. Igen sportszerû, egymásért 
küzdô, egymást segítô társaság volt. 
Példaértékû volt a hozzáállásuk. Szá-
momra két élmény emelkedik ki, és 
természetes, hogy hazabeszélek: 
Gyurta világcsúcsos gyôzelme és 
Risztov hihetetlen visszatérése mind-
örökre felejthetetlen marad. Beval-
lom, érmet vártam Risztovtól, de a 
gyôzelme meglepett. A fiatalokkal 
kapcsolatban a férfi négyszer százas 
váltó csodálatos döntôjét emelném ki, 
és Kapás Boglárka hatodik helyét. 
Ôk Rióban még nagyobbat alakíthat-
nak. 

K. D.: –– Remek érzés volt látni, 
hogy ennyi magyar eljött Angliába. 
Tényleg rengetegen voltak, nagyon jó 
volt látni és hallani a biztatásukat. A 
versenyek után sokan jöttek oda gra-
tulálni, közös fotót készíteni. Ez is 
nagy érzés volt. Hatalmas hangulat 
volt a lelátón, és ez kimondhatatlanul 
sokat segített. Nagyon örülök annak, 
hogy örömöt szereztünk cserébe. 

–– Mit gondolnak, hogyan hatott 
nemzetünk önérzetére a remek sze-
replés?

M. Z: –– Elég régen dolgozom s élek 
az olimpiai mozgalomban, de még én 
is rácsodálkozom arra, hogy milyen 
sokat jelentenek ezek a sikerek. Vala-
hogy a sportolóink kisugárzása is re-
mek volt, vert helyzetbôl is mi jöttünk 
ki gyôztesen, ez kell, hogy jelentsen 
valamit az egész országnak. S aztán ott 
van az érmesek viselkedése is, az a 
bájos vagányság, ahogyan az érmek-
nek örültek. Most is elôttem van Ma-
rosi Ádám bronzöröme. Ez nagyon 
szerethetô, értékes csapat, kiváló pél-
daképek a magyar emberek számára. 
Az sem mellékes, sôt nagyon is fontos, 
hogy a nemzetközi világ is el volt ájul-
va a magyarok, a mieink teljesítmé-
nyétôl, a Washington Posttól kezdve 
számos ismert lap foglalkozott a ma-
gyar sikerekkel. Mindenkit csodálatba 
ejtettünk. Sportolóink igazi példaké-
pek, ismét megmutatták, hogy hittel, 
tehetséggel, szorgalommal nagyon 
magasra lehet jutni. És hát ott a közön-
ség, az utánozhatatlan magyar szur-
kolók. Ilyet én még nem éltem át, 
mintha Magyarországon versenyez-
tünk volna. Több ezer magyar volt 
mindenhol, és mindenki mást legyôz-
tek szurkolásban. Ezt a hihetetlen han-
gulatot nem is lehet utólag lefesteni, 
egyszeri, de remélem nem megismé-
telhetetlen élmény volt. Ne felejtsük 
el, hogy ezek az emberek óriási áldo-
zatot vállaltak, hiszen a londoni olim-
pia nem volt olcsó mulatság. Nem én 
mondom ki elôször: nekik is járna egy 
aranyérem!

K. L: –– Tényleg hihetetlen biztatást 
kaptunk. Az uszodában is rengetegen 

voltak, és magyarokkal találkoztam 
mindenütt, az olimpiai faluban is sok 
honfitársunk dolgozott. Peking után 
szinte felfoghatatlanul nagy volt a 
különbség, ott érthetô okokból, a tá-
volság miatt alig voltak magyarok, de 
Londonban megtöltöttük a lelátókat. 
Végigéltem már számtalan olimpiát, 
de ennyi magyarral sehol sem talál-
koztam. Talán még Barcelonában volt 
hasonló élményem. Ott Egerszegi 
gyôzelmei után alig tudtunk hazamen-
ni, annyian jöttek gratulálni. Kell, 
hogy legyen üzenetük ezeknek a si-
kereknek. Maga a sport arról szól, 
hogy a jó, a szorgalmas, a kitartó 
elnyeri jutalmát. Érdemes sportolni, 
a következô lépés, hogy igazi sportoló 
nemzet legyünk. Az élversenyzôink 
megvannak, most az lenne a legfon-
tosabb, hogy a társadalom is rákapjon 
a mozgásra. Egy ilyen kis ország ki-
lencedik lett az éremtáblázaton, ez 
hatalmas lelki támogatást, többletet 
ad mindenkinek. 

–– Milyen hatással lesz a magyar 
sportra a kiváló szereplés? Nem lehet 
félreérthetô üzenete: minden jó, min-
den remek, nem kell változtatni sem-
min? 

M. Z.: –– Remélem, nem. Mi pon-
tosan tudjuk, hogy még bôven van 
tennivaló. Nem véletlen, hogy már az 
olimpia befejezése elôtt bemutattuk a 
középtávú fejlesztési terveket. Egy 
fontos kérdés van most: hol és miben 
kellene javítani, javulnunk ahhoz, 
hogy továbbra is ilyen eredményesek 
legyünk. Szintén fontos, hogy a fiata-
lok újra rátaláljanak a sportra. Ez 
talán még az olimpiai szereplésnél is 
fontosabb. Az iskolákban alig-alig 
vesznek részt a testnevelésórákon, 
ezen változtatni kell. Rengeteg tenni-
való van még. Azt hiszem, ezek a si-
kerek megteremtették az alapot, a jó 
hangulatot, így lehet, így könnyebb 
lesz építkezni, alkotni. Peking után 
nem hogy támogatást nem kaptunk, 
de még a meglévôt is csökkentették. 
Most másként lesz.

K. D: –– Nagyon bízom abban, hogy 
egyre több gyerek jön sportolni. Most 
látják maguk elôtt a célt, ez a szereplés 
talán megadja a kellô lökést. Rengeteg 
helyre hívnak még most is, s azt látom, 
hogy az embereket sokkal jobban 
érdekli a sport, mint korábban. Na-
gyon remélem, hogy a jövôben nem 
csak nézni fogják, hanem egyre töb-
ben mûvelik, belevágnak a rendszeres 
mozgásba. Jó lenne, ha a sikereknek 
az lenne a hozadékuk, hogy egyre töb-
ben jönnek mozogni. Ha nem is a fel-
nôttek, de legalább a gyerekeik. Hozza 
el minél több szülô a kicsiket. 

K. L.: –– Nem szabad félreérteni a 
sikereket. Kell a támogatás is, és kell a 
fejlesztés, semmiképp sem lenne jó, 
ha ezek az eredmények azt üzennék: 
így is jó, ennyi támogatással is megy. 
Az egyéni sportágak támogatása kie-
melt kell hogy legyen, hiszen az olim-
piai szereplésünk az egyéni sportágak 
sikerein alapul. Nem lebecsülve a csa-
patsportok népszerûségét s eredmé-
nyeit, az egyéni sportágak hozták az 
aranyakat. Az öt látványsportág pél-
daértékû anyagi bázishoz jutott, s le-
gyen ez tényleg jó példa. Mert a ma-
gyar sportban még ennél is több van.

Rendellenes üzenet 
Kezdjük egy személyes vallomással. 

Nem tudom, mennyire tudnám megô-
rizni lelki és szellemi erômet, belsô 

békémet akkor, ha elveszíteném a lá-
bamat, a kezemet vagy éppen a sze-
mem világát. Egészen biztosan össze-
törnék, jövômet, önmagamat siratnám, 
késôbb talán a bódulat ölelô karjába 
menekülnék. Bánatom a napok, hetek, 
majd évek alatt lassan átalakulna ha-
raggá, fôleg, miután nap mint nap 
rádöbbennék, mennyire nehéz feljutni 
egy-egy buszra, vagy meglátogatni 
egy közintézményt. Az egyszerû dol-
gok pokolian bonyolulttá változnának, 
s bizony nem lenne egyszerû moso-
lyognom akkor, amikor megérezném, 
megtapasztalnám, hogyan néz rám 
néhány honfitársam. Ferdén, csúfon-
dárosan, vagy sajnálkozva. Tessék 
választani! Egyre dühösebbé, elkese-
redettebbé válnék, és könnyen elkép-
zelhetô, hogy elindulnék egy olyan 
lejtôn, amely egy magányos szaka-
dékba vezet. Ez lenne a könnyesebb, 
az egyszerre könnyebb és nehezebb 
út.

Pedig létezik másik ösvény is, s ne-
kem is ezt kellene választanom. Elég 
bekapcsolni a tévét, és megnézni egy-
egy esti összefoglalót ahhoz, hogy 
meglássuk, merre vezet. Jó esetben 
Londonba, a paralimpiára. Az Angliá-
ban versenyzô paralimpikonok nap 
mint nap bebizonyítják, hogy máshogy 
is lehet, hogy van élet, mégpedig teljes 
élet a veszteségeken túl is. Nemet 
mondva az önsajnálatnak. Igazi sport-
embereket láthatunk ezekben a napok-
ban, olyan embereket, akik teljesen 
érthetôen rosszul vannak a „mozgás-
sérült”, vagy éppen a „rendellenes” 
szavaktól. Nap mint nap bebizonyítják, 
hogy ezek túlzó, értelmetlen kifejezé-
sek, még akkor is, ha a riporterek már 
a kérdéseikkel is megkülönböztetik 
ôket az „épektôl”. Mire fel? Döntôjük 
iramát elnézve, a paralimpikon úszó-
nôk nevetve lehagynának minket, épe-
ket a medencében, hiába adnánk bele 
mindent. Ahogyan asztaliteniszben is 
kikapnánk az aranyérmet nyert Pálos 
Pétertôl. Talán nem is ártana egy-egy 
ilyen bemutató versenyt szervezni, 
legalább a miheztartás végett. Hogy 
lássuk, mi, átlagpolgárok mire jutnánk 
a köznyelv által csak „nyomorékoknak” 
becézett honfitársaink ellen. Gyaní-
tom, hogy nem a mi kezünket emelnék 
a magasba a bírók. Ez az elképzelt ba-
rátságos verseny valami hasonlót 
üzenne, mint a paralimpia.

Azt, hogy a sport, a mozgás kisza-
kíthat minket a letargiából, egyen-
lôvé tehet, és felemelhet.

Mezô Gábor
(Magyar Hírlap)

Carlos Kubala 
a jéghokit választotta 

Három ország –– magyar, cseh-
szlovák, spanyol –– válogatottjában is 
játszott, s miatta kellett bôvíteni a 
Barca stadionját, a Camp Nout. Igen, 
Kubala Lászlónak a katalánoknál is 
külön tábora volt, és edzôként, majd 
szövetségi kapitányként is sokra vitte. 
A Vasas Fáy utcai pályáján, a barát-
járól, Illovszky Rudolfról elnevezett 
stadionban szobrot állítottak neki. 
Most –– több egykori klasszis spanyol 
labdarúgó mellett –– Kubala legkisebb 
fia, Carlos is megkoszorúzta a mell-
szobrot. Vele beszélgettünk.

–– Édesapjáról sok mindent tudunk, 
de önrôl szinte semmit. Futballozott?

–– Nem, én nem futballoztam, jég-
hokiztam. Édesapámmal 1968-ban To-
rontóban kimentünk egy hokimeccsre, 
s magával ragadott a sportág. Aztán 
amikor hazatértünk Spanyolországba, 
rögvest jelentkeztem a Barcelona ho-
kicsapatánál. Nem lehettem ügyetlen, 

mert hamar leigazoltak, és három év-
vel késôbb, mindössze tizenhét évesen 
Finnországba szerzôdtem profinak. 
Összességében tizenkilenc évet töltöt-
tem el a jégkorongban.

–– Sohasem kacérkodott a labdarú-
gással? Édesapja sem kapacitálta?

–– Nem. Édesapámnak volt egy mon-
dása, amely úgy hangzott: „Tudni, 
bízni és akarni.” Mindenki tudja, 
Spanyolországban a foci a legnép-
szerûbb sportág. Az egyik bátyám na-
gyon tehetséges futballista volt, de 
mindig összehasonlították az édesa-
pánkkal, s ez mindkettejüket rette-
netesen zavarta.

–– Mit szólt hozzá, amikor megtudta, 
hogy Budapesten szobrot állítanak az 
édesapja emlékére?

–– Határtalan örömmel fogadtam a 
hírt, hogy abban az országban, ahol 
édesapám született, nem felejtették el, 
sôt még ma is büszkék rá. Ott voltam 
2009. szeptember 24-én a barcelonai 
szentélyben, a Camp Nouban, amikor 
felavatták apám majd kétméteres, 
monumentális szobrát. Felkértek egy 
rövid beszédre, de alig tudtam meg-
szólalni, a könnyeimet nyeldestem a 
meghatottságtól.

–– Volt valamilyen apropója annak a 
szoboravatásnak?

–– Igen, azon a napon volt ötven éve, 
hogy harmincezer fôvel bôvítették a 
Camp Nou befogadóképességét.

–– Jár mérkôzésekre, van tisztelet-
jegye a Camp Nouba?

–– Nincs, de ha betelefonálok, hogy 
szeretnék valamilyen meccsre kimen-
ni, természetesen kapok belépôt. Leg-
inkább a televízión szoktam megnézni 
a Barca mérkôzéseit. Én, ahogy az 
elôbb mondtam, hokiztam, de a fiaim 
fociznak, és az ô utánpótlás-mecs-
cseikre rendszeresen kijárok.

–– Akkor ezek szerint lesznek új 
Kubalák a Barcelonában és a spanyol 
válogatottban?

–– Egyelôre az a fontos, hogy egész-
ségesek legyenek, de mivel megvan 
bennük a sport iránti alázat, így tu-
lajdonképpen bármi elôfordulhat. 
Nyilván a génjeikben hordozzák nagy-
apjuk tehetségét.

Barca-diadal 
a Kubala-kupán

A Barcelona öregfiúkcsapatának 
sikerével zárult a Kubala-kupa, ame-
lyet a telki edzôközpontban rendezett 
második FociFesztivál keretében tar-
tottak. A Barcelona mellett az Espa-
nyol és a Dunai Antal által irányított 
magyar öregfiúk-együttes 45 perces 
mérkôzéseken mérte össze tudását a 
trófeáért. Az elsô meccsen a Barcelona 
2–0-ra legyôzte a magyarokat, majd 
gól nélküli döntetlent játszott városi 
riválisával.

A szurkolóknak is jár
 egy aranyérem! 

A csodálatos csak visszafogott, el-
csépelt kifejezés arra a teljesítményre, 
amelyet a magyar sportolók nyújtottak 
Londonban. Nem túlzás: a nemzetet 
tették boldoggá. Szakértôinkkel meg-
próbáltuk feleleveníteni a londoni si-
kereket, kicsit megvizsgálva a sportá-
gak jövôjét is. London kétszeres baj-
noka, Kozák Danuta, az úszóváloga-
tott szövetségi kapitánya, Kiss László 
és Molnár Zoltán, a Magyar Olimpiai 
Bizottság fôtitkára válaszolt a kérdése-
inkre.

–– Nyolc arany, négy ezüst, öt bronz, 
127 olimpiai pont. Számítottak ilyen 
kiemelkedô szereplésre?

Kozák Danuta: –– A magyar csapat-
tól én elôzetesen öt-hat aranyat vár-
tam, nyolc gyôzelemre azért nem szá-
mítottam, de természetesen nagyon 
örülök, hogy ilyen sikeresen szerepel-
tünk. Saját teljesítményemrôl szólva, 
természetesen bíztam abban, hogy 
képes leszek kihozni magamból, azt, 
amit tudok, de az egészen csodálatos, 
hogy ez végül két aranyérmet je-
lentett. Egyébként máshogy éltem át a 
gyôzelmet csapatban és egyéniben. 
Csapatban hallatlanul jó érzés volt, 
hogy a döntô után megoszthattuk egy-
mással a gyôzelmet a lányokkal. Az 
egyes az teljesen más volt, amikor 
célba értem, rögtön átfutott rajtam, 
hogy megvan, volt értelme a végtelen 
sok edzésnek. Persze nyerni más, mint 
elfogadni, megérteni a gyôzelmet, az 
az igazság, hogy még most sem na-
gyon tudom felfogni az aranyérmeket. 
Londonban átéltem a legnagyobb si-
kereket, de bennem máig nem tuda-
tosult igazán az egész. 

Molnár Zoltán: –– Mindenképpen 
azt gondoltam, hogy jobban szerep-
lünk, mint Pekingben, de ilyen remek-
lésre nem számítottam. Ez a nyolc 
arany a legszebb álmaimat is felül-
múlja.

Kiss László: –– Azt kell mondanom, 
hogy éppen ilyen szereplést vártam a 
magyar sporttól. Sôt, az úszók eseté-
ben még ennél is jobbat, több érmet 
reméltem. A két arany és az egy bronz 
mellett Hosszú Katinka és Cseh La-
ci ott hagyott egy-egy medált London-
ban. Ez a két eset volt, ami fájó pont-
nak számít, hiszen összességében 
minden téren jobban szerepeltünk a 
négy évvel ezelôttinél. Bebizonyoso-
dott, hogy magyar sport és a mi sport-
águnk, az úszás is sínen van, maradjon 
is így. Nagyon bízom abban, hogy 
sikerül létrehozni igazi egyetemi úszó-
központokat Magyarországon. Hét 
központot, hét úszócentrumot terve-
zünk. Az amerikai mintát követve 
szeretnénk ezt megvalósítani. 

–– Mi jut eszükbe elôször arról a 
szóról, hogy London. Melyek voltak az 
olimpia legkellemesebb élményei?

M. Z.: –– Nehéz kérdés, és talán nem 
is lenne igazságos egy vagy két emlé-
ket, eredményt kiemelni. Egyik ked-
vesebb, mint a másik. Szilágyi Áron 
menetelését végignéztem, de éppen a 
döntô elôtt elszólított a kötelesség. 
Kértem a kollégáimat, hogy csörgesse-
nek meg a végén. Majdnem elsírtam 
magam a hír hallatán. Most is eszembe 
jut Berki Krisztián döntôje, felejthe-
tetlen pillanat volt, amikor megláttuk 
az eredményt a táblán. Ugyanaz a 
pontszám szerepelt az ô és brit riválisa 
neve mellett, úristen, ez nem lehet, 
gondoltuk, aztán kiderült, hogy Berki 
nyert. Óriási volt. Gyurta Dániel vi-
lágcsúcsos csodagyôzelmét edzôje, 
Széles Sándor mellett izgultam végig 
a lelátó tetejérôl, ahonnan a legjobban 

NB I., 6. forduló:
PMFC–Kecskemét 0–1,
Honvéd–MTK 1–2,
 Diósgyôr–Gyôr 0–3 (0–1),
Szombathely–Paks 1–2 (1–1),
Eger–Ferencváros 2–2 (0–0),
Pápa–Kaposvár 3–0 (1–0),
Újpest–DVSC 0–0,
Siófok–Videoton 1–3 (0–1),

Vb-selejtezô
Andora-Magyarország 0-5
Magyarország - Hollandia 1-4

S. LIONS: KEK DUNA   2-0 (1-0)  
A Duna maradt hatodik és azt hiszem 

a bajnokság végéig nem sokat fog vál-
tozni a helyzet. Két bajnoki mérközés 
maradt még, egy vendégségben és 
egy az utolsó hazai pályán. 

A.R.
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Jambósapkának, 2. Richard 
Sorge, 3. A Michigan-tó partján, 4. 
Stockholm körül, 5. Manzaranes, 6. A 
skarátéé, 7. Alighieri, 8. Darafelfújt, 9. 
A dolgok velejét,lényegét, magvát, 10. 
Konrad Adenauer  (késôbb az NSZK 
elsô kancellárja)..

E heti kérdéseink:
1. Melyik magyarországi helységben 

látogatható a Denevérmúzeum?
2. Mi a neve a nápolyi maffiának?
3. Kiket jutalmaznak a norvég 

kormány által 2002-ben –– a Nobel-díj 
mintájára –– létrehozott Abel-díjjal?

4. Ki írta a Napállam címû utópisz-
tikus mûvet a 17. század elején?

5. Ki az a magyar származású francia 
zeneszerzô, aki többek között az Elekt-
ronikus szerelem címû opera zenéjét 
szerezte?

6. Hogyan nevezzük azt a készüléket, 
amelyben együtt van a videofelvevô 
és a kamera és lejátszó is?

7. Melyik földrajzi név jelentése ma-
gyarul: ruhaujj?

8. Melyik város Szardínia székhelye?
9. Ha valami patinás, az igen értékes 

és minden tekintetben kiváló. De való-
jában mi is az a patina? 

10. Milyen néven ismerjük Jermann 
Pál színészt?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
(Folytatás)

Néhány szó után megállapítottam, 
hogy igen barátságos, békés emberek, 
s a szocialista társadalom megbecsült 
polgárai, akárcsak a sintérek meg a 
tömbbizalmiak, no meg magam is.  El-
mondtam nekik keresztanyám do-
hányzással kapcsolatos meglátásait, 
sôt azt is elmeséltem, hogy nemrégen 
az idôs dáma a Tisza Kálmán téren 
sétált, s hogyhogy nem lesercintett 
egy lába körül fickándozó kiskutyát, 
persze nem akarattal, véletlenül. A 
szerencsétlen ölebrôl pillanat alatt 
kiégett egy tenyérnyi szôrcsomó. 
Ezen aztán röhögtünk egy sort, s miu-
tán fizettem egy rundot, négyszer két 
decit tisztán, beloptam magamat a szí-
vükbe. Megtudtam tôlük --- többek 
között ---, hogy munkaidô alatt szi-
gorúan tilos az italozás, még a legna-
gyobb hidegben sem szabad pálinkáz-
ni. Elôfordult ugyanis régebben, hogy 
egyik kollégájuk (aki különben a 
„Szakma Kiváló Dolgozója” kitüntetés 
tulajdonosa volt) úgy berúgott, hogy 
az egyik prominens elvtárs temetésén 
hirtelen rázendített a „Horthy Miklós 
katonája vagyok, legszebb katonája” 
címû bakanótára. Elálló fülei, hiányos 
fogsora, uborka nagyságú orra, ragyás 
ábrázata nem erre vallott, képzelem, 
milyen lehetett a Hadúr legrondább 
bakája. A nóta ebben az esetben meg-
lehetôsen disszonánsan hatott, ki is 
rúgták azonnal, s másnap már másik 
gödörásó jött helyette, mert itt ugyan 
nem valami nagy a fizetés, de borra-
való szépen adódik. Ki örömében, ki 
bánatában feledkezik meg magáról, s 
nyomja a „jattot”, mind süket a csön-
gôt. Az italozás megtiltásának tehát 
megvolt az oka, mert olyan eset is elô-
fordult --- s most jön a közmondás ---, 

hogy egy másik cimborájuk szintén 
leitta magát a sárga földig, minek kö-
vetkeztében egyensúly zavarai kelet-
keztek. Kötelezô bánattal ábrázatán 
álldogált a sír szélén, rátámaszkodva 
lapátjára, ami a laza homokon meg-
csúszott, és a vermet másnak ásó an-
nak rendje-módja szerint belefordult 
a gödörbe, nehezen tudták csak kö-
téllel kihúzni. A sírt körülálló rokonság  
--- Isten bocsásd meg bûnünket --- 
félrefordulva rázkódott a röhögéstôl, 
amin nem csodálkozom, magam is ezt 
tettem volna.

Volt a temetônek egy részeges gond-
noka is, aki versenyt „szlopált” sí-
rásóival, ez is egy bizonyos változata 
azon. Szocialista munkaversenynek. Ô 
meg egyszer mámorában összekeverte 
a különbözô koporsó földeket, és ami-
kor a gyászoló rokonság belépett a ra-
vatalozóba, rémülettel látták, hogy 
nem az fekszik a gyászpadon, akinek a 
neve a fedôn áll, hanem egy idegen. A 
másik riadalmat az okozta, hogy az 
elôre küldött koszorúkat cserélte ösz-
sze. Volt eset --- mesélték sírásóim, 
csukladozva a röhögéstôl ---, amikor a 
kereszteket keverte össze úgy, hogy a 
végén már senki sem tudta megmon-
dani, tulajdonképpen ki is fekszik a 
sírban, mert a fejfák és koszorúk fel-
iratai nem egyeztek…

Már éppen búcsúzásra került a sor, 
amikor még gyorsan elmondták, hogy 
egy másik köztiszteletben álló elvtárs 
temetésén a gépkocsi egyik lovát szü-
gyön csípte egy hatalmas bögöly, mire 
szerencsétlen pára megbokrosodott, 
elragadta a halottas kocsit az elvtárs-
sal együtt, a kocsis leesett a bakról, a 
fogat meg uccu ki a temetô kapuján, 
végigviharzott a Maglódi úton. Úgy 
száguldott, mint Charlton Hestonquad-
rigája a Ben Hur címû filmben. Va-
lahol a Gyûjtôfogház körül sikerült a 
rendôröknek megállítani a megvadult 
paripákat.

Kifelé menet visszapillantottam a 
temetô kapuja fölötti feliratra, amit 
valószínûleg vigasznak szántak: FÖL-
TÁMADUNK. Na --- mondom magam-
ban ---, ha ez így igaz, akkor akár be se 
vigyenek, ebbôl a keserves életbôl 
egyszer is elég volt. Ámen.

* * *
Ha annak idején egy szovjet dele-

gáció valami oknál fogva kivonult 
egyik-másik gyûlésrôl, a többi ún. szo-
cialista ország képviselôi is kötelesség-
szerûen követték „gazdájukat”. És ezt 
nevezték függetlenségnek.

* * *
A nyugati politikusok úgy viselked-

tek a kommunistákkal szemben, 
mintha ôk lettek volna rászorulva a 
marxistákra és nem fordítva. Nem tu-
dok olyan tôkésállamokról, amelyek 
kommunisták kölcsöneibôl tengôdtek 
volna…

* * *
Érdekes, hogy ami engem manapság 

--- elôre haladott koromra való te-
kintettel --- ami legkevésbé érdekel, az 
a pénz. Miután a „vagyonom” nullával 
egyenlô, nincs okom idegeskedésre. 
Ha reggel tudom, hogy mibôl fogok 
vacsorázni, számomra a pénz mag-
szûnt érték lenni, ezért is nyugod-
tabbak álmaim a gazdagokénál, akik-
nek nyilván van mit veszteniük. Kö-
lökkoromban azonban még igyekez-
tem egy kis zsebpénzre szert tenni, s 
így korán megszoktam a munkát. Kis-
diák voltam, és vasárnaponként át-
mentem a szomszéd kocsma kug-

–– Mi a biorasszizmus?
–– Amikor a kopasz barack veri a 

cigánymeggyet.
* * *

A cigány fönt van a hajón tenge-
részként. Egyszer csak elordítja ma-
gát:

–– Kapitány úr, süllyed a harosz!
–– Te cigány, ez nem harosz, hanem 

hajó!
Erre a cigány:
–– Ha jó volna, akkor nem süllyed-

ne!
* * *

A cigány felesége már unja, hogy 
állandóan sötétben kell szeretkeznie. 
Így hát a férjére hárul a feladat, hogy 
oldja meg a problémát. A cigány el-
megy az orvoshoz és elpanaszolja ma-
gát.

–– Nagyon egyszerû! –– válaszolja az 
orvos –– Csináljátok világos szobában.

Egy hét múlva visszamegy a cigány 
az orvoshoz.

–– Na élvezte a feleséged? –– kérdi az 
orvos.

–– Az ugyan nem, de a gyerekek 
annál inkább!

***
Hogyan hívják a törött lábú cigányt? 

-Gipszi
* * *

Két cigány utazik a szekéren. Egy-
szer csak elmegy mellettük egy fej 
nélküli motoros. Nyugodtan mennek 
tovább... Megint jön egy fej nélküli 
motoros. Még mindig semmi... A 
harmadik fej nélküli motoros után az 
egyik cigány megszólal:

–– Nem kéne beljebbhúzni azt a 
kaszát, Zsiga???

* * *
Angol hajótöröttek unatkoznak egy 

lakatlan szigeten.
–– Golfozzunk! –– mondja az egyik –– 

Nem kell hozzá más, csak egy ütô, egy 
labda és egy lyuk. Nekem van egy 
ütôm.

–– Nekem van egy labdám –– így a 
másik.

Mire a harmadik:
–– Én inkább nem játszom.

* * *
És mit gondol a tradicionális angol 

sörrôl? –– kérdezik a cseh turistát 
Angliában.

–– Hát szerintem úgy ahogy van 
vissza kéne önteni a lóba!

* * *
B52-est kísér két F16-os vadászre-

pülô. Hosszú az út, a vadászok elunják 
és elkezdenek figurázni a nagy gép 
körül. Befejezvén átszólnak a bombá-
zónak:

–– Na, ezt csináld utánunk Joe!
–– Ok fiúk, de csak ha ti is utánozni 

tudtok engem!
Eltelik kis idô, de nem történik sem-

mi.
–– Hé Joe, mi lesz már?
–– Nyugi hapsikáim, az elôbb felál-

ltam egy percre nyújtózni, aztán hát-
ramentem a wc-re, majd megittam 
egy kávét. Most ti jöttök.

* * *
Egy kamionos betér Las Vegasban 

egy kuplerájba. Odaad a madamnak 
500 dollárt és azt mondja:

–– A legrondább lányt akarom és egy 
tál spagettit!

Erre a madam:
–– Hiszen ennyi pénzért megkaphatja 

a legszebb lányt és egy fejedelmi va-
csorát is.

–– Nem kell nekem semmi különle-
ges, csak honvágyam van!

Logók, amelyen csak mi 

magyarok röhögünk. 

lizójába bábút állítani. A pestkörnyéki 
kisvendéglôben akkoriban még isme-
retlen volt a gombnyomásra mûködô 
automata babaállító szerkentyû, mi --- 
gyerekek --- állítgattuk a kuglibabákat. 
A pálya végén egy kis fülke állt, ami 
védelemül szolgált, ha netán egy-egy 
golyó kivágódna, meg ne üsse az ál-
lítógyereket. Persze egyikük sem bújt 
el, s így esett meg velem is, hogy egy 
kicsapódó kugligolyó úgy talált koba-
kon, hogy rögvest elkezdtem a Mia-
tyánkot tótul, holott nem beszéltem a 
nyelvet. A játékosok minden parti 
után letettek egy asztalon lévô tá-
nyérra pár fillért, amit „pinkapénznek” 
hívtak, ez volt a fizetség. Be kell val-
lanom, hogy zsugorisággal határos 
takarékosságom dacára sem ebbôl a 
pénzbôl vásároltam elsô kocsimat. 
Arra azonban bôven elég volt, hogy 
akkori eszményképem --- Tom Mix --- 
minden új filmjét megnézhettem. Ab-
ban az idôben eltökélt szándékom volt, 
hogy kivándorlok Amerikába, és cow-
boy leszek Texasban. És mi lett a nagy 
tervezgetés vége? Itt kopogtatom Ba-
jorország egyik kisvárosában ezt a 
sok ostobaságot.

* * *
Egy Bo Derek alakú „bomba nô” 

lépeget elôttem, ingerlôen riszálja hát-
só fertályát. --- nekem ilyen már 
sosem lesz! --- mondom „viccesen éle-
tem nektárjának, --- Miért ne lehetne? 
--- mondja, mintegy vigaszul. Vannak 
nôk méghozzá nem is kevesen, akik 
nem undorodnak semmitôl, lehet, 
hogy ez is egy „ilyen” tehát ne kese-
regj… --- Így élünk miegymás mel-
lett.

* * *
Az alkohol öl, butít és nyomorba 

dönt. --- közismert szólás-mondás. 
Szerintem ugyanez vonatkozik a sze-
relemre is.

* * *
A csók tulajdonképpen nem más, 

mint intenzív nyálcsere.
* * *

A türelem és kitartás próbája: 5 km 
távolságból hazavinni egy 1O kilós 
görögdinnyét kosár nélkül ---  biciklin.

* * *
Nincs az a gatya repesztô szerelem, 

ami egyszer véget nem érne. Ha 
máshol nem a ravatalozóban.

* * *
Egyike a legszomorúbb mondatok-

nak, ami a harmincas években egy 
magyar kisfiú szájából hangzott el: 
„Csak legalább egyszer szeretnék jól-
lakni életemben!”. Ugyanakkor egy 
bizonyos XY nevû úr több millió dollár 
értékû mûkinccsel rendelkezett, me-
lyeket most követel vissza a magyar 
államtól rokonsága. Most nem tudom, 

hogy is volt ez a hárommilliós koldus 
országgal…?

* * *
Olvasom valahol: „…és ripityára ver-

te csökönyös szomszédját”. Rendben 
is lenne, ha tudnám mi az a ripitya, 
meg csököny.

* * *
Az alkohol egyesekbôl indulatokat 

vált ki. Van, aki átölelné a földtekét, 
csak ne lenne olyan nagy az átmé-
rôje…

* * *
A sors utjai kifürkészhetetlenek.  

Életünknek szinte minden órájában 
döntenünk kell valamirôl. Íme egy 
példa: Rojtos Béla MÁV vonatfékezô 
kilépett házuk kapuján. Ha jobb felé 
fordul --- gondolta magában ---, ta-
lálkozhat Hirig Mátéval, akinek 1OO 
forinttal tartozik, s ez kínos, mert ha 
rövid idôn belül nem tudja leróni adós-
ságát, lehetséges, hogy Máté fölpo-
fozza. Ha meg bal felé kanyarodik, 
félô, hogy fejére esik egy malteros lá-
da kômûvesekkel együtt, ugyanis ta-
tarozzák a szomszédos házat. Ha visz-
szafordul, neje várja nyújtófával ke-
zében, mert az imént vágta szájon a 
hidegen tálalt bableves miatt. Rojtos 
tehát úgy döntött, inkább átmegy 
egyenesen az utca túlsó oldalára. 
Mivel azonban olyan süket volt, mint 
az ágyú, nem hallotta a szirénázást, és 
elütötte egy tûzoltóautó…

* * *
Az év szenzációja. Egy nidersachseni 

asszony szôrös csecsemôt szült.
* * *

A húszas években az állami ítélet-
végrehajtó (hóhér) Lonci nevû jánya 
pártában maradt, ugyanis nem akadt 
egyetlen férfi sem, aki bele mert 
volna szeretni.

* * *
Magyar sors

November 23-án egy pillantást vetet-
tem a falinaptáromra, és egy néven 
akadt meg a szemem: Kelemen.

Errôl egy szomorkás dal (számomra 
emlék) jutott az eszembe:

Kelemen maga a múltam és jele-
nem…

A történetet csupán azért tartom 
érdekesnek elmondani, mert jómagam 
is szereplôje voltam. A fönti kis da-
locska zenéjének szerzôje Szterényi 
Dénnes, aki szerencsésen túlélte a 
vészkorszakot. Az édesbús storynak, 
anniban van ausztráliai vonatkozása, 
hogy a közkedvelt sláger komponistája 
--- Szterényi--- 1957-ben vándorolt ki a 
kenguruk földjére. Ám csak annyi idôt 
töltött ott, amíg meg nem kapta az 
ausztrál állampolgárságot, röviddel 
utána összecsomagolta motyóját és 
viszzatelepedett Európába.       (Folytatjuk), 

A Lofas Logistics egy nigériai székhelyû nemzetközi 
szállítmányozási cég. 



00:00 Himnusz  
00:00 Híradó M1  
00:30 Sport  
00:35 Heti hírmondó  
01:10 OTP Bank Liga - 
NB1 labdarúgó mérkŒzés, 
felvételrŒl  
03:30 Zárt tárgyalás (1940)  
Magyar játékfilm  (ff.)  
Rendezte: Radványi Géza. 
SzereplŒk: Páger Antal, Tas-
nády Fekete Mária, Tímár 
József, Somlay Artúr, Vasza-
ry Piri. Dr. Benedek Gábor, 
a híres ügyvéd egy gyilkost 
véd, aki féltékenységbŒl 
megölte feleségét. Gábor 
házassága rendben, szereti 
a feleségét, Annát. Még el-
képzelni sem tudná, hogy 
nélküle éljen. Boldog, úgy 
érzi minden rendben van 
közöttük. Aztán egy szép 
napon feltûnik a kisváros-
ban Szentgyörgyi Péter, az 
asszony régi szerelme. Vala-
mikor Anna is zongoramû-
vésznek készült, mint Péter, 
de aztán férjhez ment és le-
mondott a karrierrŒl. A 
„régi szerelem” felbukka-
nása hogy - hogy nem feléb-
reszti Annában az elteme-
tett, másfajta élet vágyát…
05:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Magyar elsŒk 
09:00 Gazdakör   
09:10 Legendás konyhák: 
Gundel az Gundel, de ki az 
a Bálóné?
09:40 Arcélek: Török Ka-
talin, a Kolozsvári Állami 
Magyar Színház örökös tagja
09:55 Az ESTE  
10:30 KorTárs 
11:00 Kisváros: Kinek a 
háza? Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:40 Jancsi és Juliska
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Éretlenek.Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Tálentum
15:55 Sírjaik hol domborulnak 
16:25 115 ÉVE SZÜLETETT 
SINKA ISTVÁN. Anyám 
balladát táncol (ea.: Papp 
Zoltán)
16:30 Múlt-kor 
16:55 Magyar történelmi 
arcképcsarnok 
17:15 MESE
17:30 Család-barát magazin  
18:35 A bosnyák pirami-
sok rejtélye 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Kultikon  
20:50 Sinka István: A Gön-
cöl utasa
20:55 A festŒ Hamza. Ma-
gyar ismeretterjesztŒ film  
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Magyar elsŒk
21:40 Hagyaték  
22:10  Lamantin Jazz 
Fesztivál 
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  
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00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 PetŒfi 6/1.: SzülŒföl-
demen. Magyar tévéfilms-
orozat. SzereplŒk: Árva 
János, Bajza Viktória, Bal-
ázs Péter, Bánffy György, 
Fillár István, Fonyó Jó-
zsef, Józsa Imre (PetŒfi 
Sándor), Körtvélyessy 
Zsolt, Kránitz Lajos, Mol-
nár Piroska, Szersén 
Gyula, Tordy Géza, Toma-
nek Nándor, Tyll Attila 
(Metter-nich herceg), 
Helyey László (Ferdinánd 
császár), GyŒry Emil 
(Széchenyi István)
03:30 Híradó   
04:00 Sport   
04:10 Kisváros:  Kinek a 
háza?Magyar sorozat  
04:45Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Éretlenek . Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55Ma reggel  
08:00Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon
08:55 Gazdakör   
09:10 A rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós mûsora  
09:35 Arcélek:  Kassai 
Lajos lovasíjász
09:50 Az ESTE   
10:25 Hagyaték 
10:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Egy kis 
vitamin. Magyar sorozat  
11:30 MESE
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Tálentum: Plugor 
Sándor
15:55 Nemcsak a húszéve-
seké a világ
16:50 Kultikon
17:05 MESE 
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Végváriak. Magyar 
dokumentumfilm. A Vár-
kapitány és a HuszárŒr-
nagy, a sümegi idegenfor-
galom felvirágoztatói húsz 
éve még barátok voltak. 
Az egyik milliárdos lett. 
Ma már csak szomszédok.
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar villamosjárat. 
A XIX. század elején hirte-
len bizonytalanná vált a ló-
vasút helyzete Budapesten. 
Egy pillanatra úgy tûnt, 
hogy a gŒzvontatásé lesz a 
jövŒ. Azután másként ala-
kult. Egy új közlekedési esz-
köz jelent meg fŒvárosunk-
ban. A pestiek úgy hívták: 
„ördögszekér”.
21:35 Határtalanul 
magyar  
22:05 Négy szellem 
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 Az öt zsaru 6/1.: Ka-
zetta a szemüvegtokban 
Magyar tévéfilmsorozat  
03:20 A kiskunok múzeu-
ma. 
03:35 Híradó   
04:05 Sport   
04:10 Kisváros: Az idegen 
lány. Magyar sorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon
09:00 Gazdakör   
09:10 Barangolás öt konti-
nensen:  Az „ISMERET-
LEN DÉLI FÖLD” siker-
története
09:35 Arcélek -  Ruppert 
József /A piarista rend gene-
rális asszisztense, Róma/
09:50 Az ESTE   
10:25 Hazajáró 
10:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Középkori 
játékok. Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:40 Titok 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Éretlenek  Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Tálentum „Elveszej-
tett - megtaláltatott” - A 
kaposmérŒi református 
lelkészházaspár
15:55 Gasztroangyal 
16:50 Kultikon
17:05 MESE
17:10 Norvég népmesék 
17:30 Család-barát 
18:40 A Jászság festŒje - 
Gecse Árpád 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 240 ÉVE SZÜLETETT 
KISFALUDY SÁNDOR. 
Hungaria Litterata. „Én 
tudós, én literátor nem 
vagyok” - Kisfaludy
20:40 Aacheni kincs 
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar rendŒrnŒk. 
1945 tavaszának egyik nap-
ján 170-nél is több nŒ tolon-
gott a Mosonyi utcai rendŒr-
kapitányság udvarán. Egy 
felhívásra jelentkeztek. 
Kombinéra és fürdŒruhára 
kellett vetkŒzniük. Végül 18-
an estek át a rostán. Polgári 
ruhában, egy karszalaggal és 
puskával felfegyverkezve 
kezdték meg szolgálatukat a 
budapesti utcákon.
21:40 Lyukasóra 
22:05 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa NŒi és 
Férfi nyelv
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 ÉgetŒ Eszter  6/1.: 
Árnyékok. Magyar 
tévéfilmsorozat  
03:35 Híradó   
04:05 Sport   
04:15 Kisváros:  Középkori 
játékok. Magyar sorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon
09:00 Gazdakör  
09:10 Hol élsz te?  
09:40 Arcélek -  Katona 
Szabó Erzsébet textilmû-
vész - GödöllŒ
09:55 Az ESTE   
10:25 Lyukasóra 
10:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: A manó. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:40 Zelk Zoltán: Kecs-
kére bízza a káposztát 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár 
15:00 Éretlenek  
15:25 Tálentum: Kovács 
Zoltán festŒmûvész
16:00 Emberi test - A moz-
gás szervrendszere 8/2. 
16:40 Kultikon
16:55 195 ÉVE SZÜLETETT 
TOMPA MIHÁLY. A madár, 
fiaihoz (ea.: Gáti Oszkár)
17:00 MESE
17:05 Hol volt, hol nem 
17:25 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Zöldár (1965)  Ma-
gyar játékfilm  (ff.)  Ren-
dezte: Gaál István. Szerep-
lŒk: Darab Virág, Demjén 
Gyöngyvér, Feleky Sári, 
Horváth Teri, Koncz Gá-
bor, Meszléry Judit, Si-
ménfalvy Sándor, Tóth 
Benedek (Marci), Zsipi 
Istvánné. Az ötvenes évek 
elején játszódó filmben a 
parasztcsaládból 
származó Marcit felveszik 
Budapestre a bölcsészkar-
ra. Itt megismerkedik Bo-
rival, szerelemük azonban 
véget ér, amikor Marci 
nem áll ki Boriért régi is-
merŒsével, Ács Lacival 
szemben, aki DISZ-titkár-
ként kemény politikai had-
járatokat folytat, többek 
között a lány ellen. Lacit 
végül letartóztatják, és 
Marcit kérik fel utódjául, 
de a fiú nem vállalja a 
tisztséget. Az eset után 
Marci hazalátogat, és rádöb-
ben, hogy viszonylag rövid 
távolléte során mennyie 
eltávolodott gyökereitŒl.
21:30 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:35 KorTárs  
22:05 Borvacsora  
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár 
01:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:00 Különös házasság 
(1984)  4/1.: Magyar tévé-
filmsorozat. SzereplŒk: 
BenkŒ Péter, Bessenyei 
Ferenc, Ivancsics Ilona, 
Kállai Ferenc, Komlós 
Juci, Kubik Anna, Mikó 
István, Páger Antal, Rá-
day Imre. Buttler János 
gróf iskolai szünidŒre siet 
haza szüleihez és szerel-
méhez. Útközben megpi-
hennek DŒry báró házá-
ban, ahol Jánost fondor-
latos módon csapdába 
ejtik. Hamis tanúk jelen-
létében erŒszakkal össze-
esketik DŒry báró váran-
dós lányával. Az esketŒ 
pap a születendŒ gyermek 
apja. Bár Buttler, családja 
és barátai mindent elkö-
vetnek, hogy a házasságot 
érvénytelenítsék, az egy-
ház és az udvar a tekinté-
lyét féltve ezt nem engedi. 
Buttler János és szerelme-
se ezért más utat választa-
nak a váláshoz... Mikszáth 
Kálmán nagy sikerû mû-
vének filmváltozata felejt-
hetetlen színészóriásokkal 
a fŒbb szerepekben.
03:30 Híradó   
04:00 Sport   
 04:10 Kisváros: A manó. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Poén Péntek - Van 
képünk hozzá 
05:50 Hazajáró 
06:30 Hétvége  
09:00 KorTárs 
09:25 Hogy volt?! 
10:20 Hacktion - magyar 
tévéfilmsorozat 
11:10 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:15 Töf-töf elefánt 
11:25 CsillagszedŒ Márió 
(2009)    Magyar tévéfilm  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 ÍzŒrzŒk  
12:50 Múlt-kor  
13:15 Legendás konyhák 1. 
rész: Gundel az Gundel, de 
ki az a Bálóné?
13:45 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora 
14:10 Szerelmes földrajz 
14:40 Gazadkör  
15:10 Társbérletben a 
tárgyakkal 
15:35 Tálentum:  Carelli 
Gábor operaénekes
16:05 Táncvarázs
16:55 140 ÉVE HUNYT EL 
DÉRYNÉ SZÉPPATAKI 
RÓZA.  (1793-1872)
17:10 MESE
17:20 Csipkerózsika 
17:35 Hazajáró  
18:00 Négy szellem  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 MindenbŒl egy van  
20:25 Poén péntek  
21:30 Linda: A szatír. 
Magyar tévéfilmsorozat  
22:35 CsodagyerekbŒl 
mûvész - Lendvay József 
hegedûmûvész. Magyar 
dokumentumfilm  
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:35 Himnusz  
23:40 DTK  

00:30 DUNA SZÍNHÁZ. 
Ibsen: Nóra (A Békés Me-
gyei Jókai Színház elŒa-
dása). Nóra és a férje, az 
ügyvéd Helmer békében 
éldegélnek, ám Nóra 
múltjában egy hamisított 
váltó is megbúvik, habár 
azt Œ tehetetlenségében és 
családja érdekében hami-
sította. A pénzt kölcsönzŒ 
Krogstas ügyvéd megpró-
bálja megzsarolni a nŒt, 
amit Nóra el sem tud iga-
zán hinni. Azután, amikor 
férjével Œszintén és komo-
lyan megpróbálja tisztázni 
az ügyet, HelmerrŒl kide-
rül, hogy hírneve és va-
gyona sokkal fontosabb 
neki mintsem, hogy fele-
ségét megpróbálná meg-
érteni. Az Ibsen stúdió-
színpad avató elŒadását 
MerŒ Béla rendezi. Hel-
mer: Bartus Gyula Nóra: 
Tarsoly Krisztina Rank 
doktor: Jancsik Ferenc 
Lindéné: Dobó KAta 
Krogstad: Katkó Ferenc 
Anne-Marie: Nagy Erika 
Szobalány: Frank Ágnes 
szh. Hordár: Szente 
Károly
02:35 Aranypálca  
03:55 A röpülj pávától a 
Fölszállott a páváig  
05:00 Hacktion  
05:50 Hagyaték 
06:30 Hétvége  
09:00 TetŒtŒl talpig 13/1. 
09:25 100 év - Játék a 
színház  
10:20 Linda: A szatír. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:25 Töf-töf elefánt 
11:35 Hol volt, hol nem 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 DTK 
13:05 Hogy volt?! 
14:00 Törzsasztal  
14:55 Tálentum: Jani, 
GergŒ és a 6 ások
15:25 Átjáró  
15:50 Szellem a palackból  
16:20 Aki megszólaltatta a 
követ... -  Ybl Miklós.   
17:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Szent 
László (1077-1095)
17:15 MESE
17:30 A röpülj pávától a 
Fölszállott a páváig 
18:20 Tokaj aranya 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 És még egymillió lépés 
20:15 „Maradok, másként 
nem tehetek” - In memo-
riam SütŒ András.Magyar 
dokumentumfilm. Két pe-
dagógus és barátjuk SütŒ 
emlékmûsorán jártunk, 
Csongrádban. Aki emlék-
szik még a néhány évti-
zeddel ezelŒtti író-olvasó 
találkozók és irodalmi 
estek teltházas elŒadása-
ira, annak szép emlékeit 
elevenítheti fel a szívvel-
lélekkel összeállított 
mûsor, a tavaly elhunyt 
nagy írónkról.
20:40 Gasztroangyal  
21:35 Bábel - Hesnával a 
világ 4/1.  
22:30 Lélek Boulevard - 
Kovács Kati
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:35 Himnusz  
23:40 Heti hírmondó  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló 
02:05 Térkép  
02:30 Öregberény 21/1.: A 
hazatérés. Magyar tévé-
filmsorozat  
03:00 Öregberény 21/2.: A 
kárpótlás. Magyar tévé-
filmsorozat  
03:35 Híradó   
04:05 Sport   
04:10 Kisváros:  Egy kis 
vitamin. Magyar tévéfilm-
sorozat  
04:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-foglaló  
05:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon
09:00 Gazdakör   
09:10 Társbéletben a 
tárgyakkal  
09:40 Arcélek - Csáky 
Zoltán mûsora: Kovács 
Piroska tanár, néprajz-
kutató (Máréfalva)
09:55 Az ESTE   
10:25 Rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós 
mûsora  
10:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Az idegen 
lány. Magyar tévéfilm-
sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:40 Piroska 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Éretlenek  
15:25 Tálentum: Radnóti 
Miklós
15:55 MindenbŒl egy van 
16:50 Kultikon
17:10 MESE
17:15 Norvég népmesék 
17:30 Család-barát 
magazin  
18:30 Isten kezében 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Századfordító ma-
gyarok - Radványi Géza  
20:50 Horvátország 
ékkövei 
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar gyógyfürdŒk. 
Az embert minden korban 
Œsi, misztikus vonzódás kö-
tötte a vízhez, az élet bölcsŒ-
jéhez. Regék szóltak a víz 
csodatévŒ erejérŒl, mesés 
forrásokról, amelyeknek vi-
zétŒl a betegek egy csapásra 
meggyógyultak. Ilyen „cso-
daforrásokra” épültek az el-
sŒ gyógyfürdŒk. Hazánkban 
igen híresek voltak a török 
fürdŒk, de középkori utazók 
Zsigmond király idejébŒl is 
beszámolnak fürdŒkrŒl, sŒt 
már a XII. században is volt 
fürdŒház Esztergomban és 
Budán.
21:40  Hazajáró  
22:05 Hogy volt?!  
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

Gyálon 120 négyzetméteres családi 
ház, Budapest mellett eladó. 1997-ben 
épült, klimatizált, 2 hálószoba, konyha, 
nagy nappali, WC, fürdôszoba, garázs. 
Érdeklôdni Melbourneban ezen a tel. 
számon (03) 9705-1638

vagy e-mail cimen
 rencsi62@freemail.hu.

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felszereléssel 
ausztrál-magyartól kiadó. Tel: 0011 36-6-
30-877-40-30. soos.steve@yahoo.com

GYAKORLATTAL rendelkezô fel-
szolgálót Ès konyhai kiszolgáló/szaká-
csot keresünk magyar éttermünkbe. 
Feltételek megegyezés szerint. Kérjuk 
hívja Zsuzsannát a 9369 3425 (Sydney) 
számon  keddtôl-pÈntekig 9-3 kˆzˆtt.

FIATALOS kinézésû 40-es ma-
gyar nô vagyok  és egy egyedülálló 
magyar társat keresek Sydneyben 
utazásra,  kulturális programokra. 
Érdeklôdôk válaszát várom a 
sydneyi szerkesztôségbe SUMMER-
TIME  jeligére.

ÁLLANDÓ letelepedési en-
gedéllyel rendelkezô, káros 
szenvedélyektôl mentes, 21 éves, 
független magyar lány bébiszitter és 
takaritó állást vállal tapasztalattal. 
Hivja Adrienne-t a 0415-444-913 
(Sydney) számon.

KÖZÉPKORÚ magyar 
hölgy idôs személy godozását, 
gyermekfelügyeletet vállal 
gyakorlattal. Hívja Máriát a 0415-
582-186 (Syndey) számon.

FIATAL (25), vidám magyar 
pár (tanár, UTS ösztöndíjas egye-
temi hallgató) ház körüli munkákat, 
fôzést, takarítást, társalkodást vállal 
bentlakással Sydney-ben. 0424-359-
747, 0424-398-362

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Hôseink elôtt tisztelegve jelentetjük meg
A Magyar Hôsök Emlékünnepe alkalmából 

A VITÉZI REND
MAGYAR ÖRÖKSÉG

A VITÉZI REND TÖRTÉNETE
1920 — 2010

címû kötetünket,
Dr. vitéz Bercsényi Miklós — vitéz Bôsze József

szerzôk munkáját.
Terjedelme: 344 oldal, mérete: 190 x 240 mm, 

kötése: kék vászonkötés arany nyomással

Könyvkiadó és Nyomda
1221 Budapest, Ady Endre út 71.

Telefon: (06 1) 424 7822, (06 1) 424 7823
www.pytheas.hu  — pytheas@pytheas.hu 

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)

Fehér Ferenc
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

Mobil: 0407 007-879
25 éves szakmai tapasztalattal rendelkezve 

gondoskodok, az elhunyt szállításáról, az orvosi 
igazolvány és a hivatalos haláli oklevélrôl.

Angolul vagy magyarul, megegyezés szerint a temetést 
vagy hamvaztatást megrendezzük,

ahol a családtagok kellô módon búcsúzni és 
megemlékezni tudnak, elhunyt szeretteikrôl.

Forduljanak kérdéseikkel, bizalommal hozzám.
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